
VIII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

82 83

VIII cild 

 

 

“Azǝrbaycan” qǝzetinin 173-cü nömrǝsinin 1-ci sǝhifǝsi

ELAN 
Ticarət və Sənaət Nəzarəti [Ticarǝt vǝ 

Sǝnaye Nazirliyi] bununla elan edir ki, Nə-
zarət sabiq “Natsional” mehmanxana-
sndadr. (Olqinski və Lalayevski küçələ- 
rin küncündə).  

Nazir qəbul edir: Seşənbə [çərşənbə 
axşam], çaharşənbə [çərşənbə] və şənbə 
günləri saat 11-dən 2-yǝdək. Telefon nöm-
rə 40-35. Müavini-nazir: Hər gün saat 
11-dən 2-yǝdək. Telefon nömrə 51-35. 
Müdir isə hər gün saat 11-dən 1-ǝdək. 
Telefon nömrə 40-00. 

Dəftərxana müdiri (imza) 
T-120 

 
BƏHRİ-XƏZƏR  

İSTEHLAK CƏMİYYƏTLƏRİ İTTİFAQI 
“KOOPERATSİYA”  

Bununla Bak vǝ dairǝsi idarǝsi isteh-
lak cǝmiyyǝtlǝri vǝkillǝrinǝ elan edir ki, 
çaharşǝnbǝ günü may aynn 7-sindǝ 
saat 4-dǝ “Kooperatsiya” binasnda 
(Qorçakovskaya nömrǝ 4, Tsaturovlarn 
evindǝ) tǝcili nümayǝndǝlǝr iclas çağ-
rlr.  

Gündǝlik mǝramnamǝ:  
1) Yeni mǝhsulat idarǝlǝrinin aln-

mas barǝsindǝ.  

Kvorum tǝyin olunan vaxta qǝdǝr 
gǝlmǝzsǝ, 2-ci iclas saat 5-dǝ qanuni 
hesab olunacaqdr.  

8764 
 
 

QİSMİ-RƏSMİ 
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Məşixəti-İslamiyyə [Şeyxülislamlq] 

İdarəsindən qazlara müttəhidül-məz-
mun [vahid mǝzmunlu] hökmdür  

Ruznamələrdən [qəzetlərdən] və mə-
şixətə vasil olan rəsmi və qeyri-rəsmi əh-
valatdan məlum olur ki, əxzi-əsgər əm- 
rində [əsgərliyə çağrş işindǝ] bəzi mol-
lalar dəftərlərə müxalif olaraq şəhadət-
namələr verməklə, əsgərlik sinninə [ya- 
şna] təsadüf edənlərin təvəllüd tarix-
lərini gahi əskildib, gahi artırrlar. Hal-
buki, böylə hərəkat fövqəladə naşayəstə 
[çox nalayiq] və millətə böyük xəyanət və 
islamiyyətdən nəhayət kənardr.  

Mollalar və kəza [habelə] islam cama-
atı bunu unutmamaldrlar ki, əsgərsiz 
millətin ayaq altında payimal olmaqlar 
[tapdalanmaqlar] şübhəsizdir. Necə ki, bu 
vaxtadək Azərbaycan millətindən əsgər 
alnmadğ səbəbə, keçən sənə və ondan 

 

Çǝrşǝnbǝ axşam, 6 may 1919-cu il, nömrǝ 173

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Sǝşǝnbǝ, 5 şabanül-müǝzzǝm sǝnǝ 1337. 6 mays 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 20 rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 25 rublǝ,  
2 aylğ 45 rublǝ, 3 aylğ 60 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 3 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 2 rublǝ.     
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dəxi müqəddəmki [əvvəlki] faciələrin mü-
səlman millətinə nə qədər tələfat və zü-
lümlər oldu və hərbi nizam bilmǝdiklǝ- 
rindǝn müdaə etməyə müqtədir olma-
yb, irz və namuslar əllərindən getdi.  

Pəs, əlbəttə, tamam millət bu barədə 
bilittifaq [birgǝ] qeyrət vǝ namus ilə ça-
lşmaldrlar, ta ki, əxzi-əsgər işinə heç bir 
tərəfdən xəyanət yol tapmasn.  

Fǝlihəza [ona görǝ], cənabnza əkidən 
müqərrər olur ki [möhkǝm tapşrlr ki], ru-
hani mollalara vəz və nəsihət və tövsiyə 
edǝsiniz ki, əsgərlik əmri nizam və qayda 
üzrə cari olmaq üçün bəzli-hümmət [hüm-
mǝt sǝrf etsinlǝr] və artıq diqqət etsinlǝr 
və əlbəttə düşünsünlər ki, bu halda hö-
kuməti-islamiyyənin əsgərə artıq ehti-
yac vardr və bu yolda səy və hümmət 
etmək vəzai-diniyyənin ən mühüm ǝmr-
lərindəndir və mollalara əlavə məlum 
edəsiniz ki, hǝr-ayinǝ [mütlǝq] ehyanən 
[bǝzǝn] əsgərlik əmrində dəftərə müxalif 
olaraq şəhadətnamələr verələr və yainki 
dəftərə ǝl vurub təğyir və təbdil edələr 
[dǝyişdirǝlǝr], məhşər günündə böyük ca-
vabdəhəndə və hökumət indində [nǝz-
dindǝ] müqəssir hesab olub, xidmətlərin- 
dən məzul olmaqdan [qovulmaqdan] əla-
və, cəzalara giriftar olacaqlar.  

 
Şeyxülislam  

Axund Ağa Ağaəlizadə  
 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 
Romaniya-Macar müharibəsi  
Peştədən xəbər verirlər ki, Romaniya 

ordusunun hücumu dayandrlmşdr. Bir 
çox yerlərdə Qrmz ordu əks-hücuma 

keçməyə müvəffəq olub neçə gün əq-
dəm [qabaq] tərk edilmiş şəhərləri işğal 
etmişdir.  

 
Macarstanda əsgərlik  
Peştədən xəbər verirlər ki, Romaniya 

ordusunun hücumu könüllü sifətilə əs-
gər cəm edilməsinə bais olmuşdur. Peş-
tǝdə və ətrafında fəhlələr qrmz bayraq 
altına cəm olmaqdadrlar. Paytaxtda fəh-
lə alaylar təşkil edilməkdədir. Bu alaylar-
dan sǝkkizi Şura Hökuməti qarşsnda 
rəsmi-keçid yapacaqdr.  

 
Mitinqdə Orlandonun nitqi  
Parisdən teleqraa xəbər verirlər ki, 

Kvirinal meydançasnda nümayiş olan 
zaman İtaliya nümayəndəsi Orlando ca-
maatına xitabən söylədiyi nitqində de-
mişdir ki, İtaliya aclğa davam etmişsə 
[dözmüşsǝ dǝ] də, heç vaxt namuzsuzluğa 
davam etməz [dözmǝz]. Orlandonun nit-
qi sürəkli alqşlarla qarşlanmşdr. Ca-
maat İtaliya ordusu baş komandann 
alqşlayb izhar etmişdir ki, lazm olduğu 
təqdirdə ordu və donanma öz vəzifəsini 
ifa etməyə hazrdr. İtaliyann hər yerin-
də nümayişlər olmaqdadr.  

 
Fransa və bolşeviklər  
Parisdən İstanbula teleqraf edirlər ki, 

yekşənbə [bazar] gecəsi Fransa Məclisi-
Məbusan 8 milyard 500 milyon frank 
təzə istiqraz məsələsini müzakirə etmə-
yə başlamşdr. Renodel bu məbləğin 10 
milyona qədər azalmasn təklif etmişdir. 
O zaman hökumət etibar məsələsini qal-
drmşdr. Nəticə[də] sosialistlərin təkli 
131 səs əleyhinə 362 səslə rədd edil-
mişdir. İclasn axrnda Xariciyyə Nəzarəti 

 

katibi Abrami hökumət namndan böylə 
bəyanat vermişdir:  

“Fransa hökuməti bolşeviklərlə mü-
barizə edən millətlərə həqiqi müavinət 
[köməklik] göstərməyi qərara almşdr. 
Fransa hökuməti əslihə [silah], pul, libas, 
mühimmati-hərbiyyə [hǝrbi lǝvazimat] və 
hər cür şeylərlə müavinət edəcəkdir. Bu 
işdə Fransa hökuməti ham Müttəq döv-
lətlərlə müttəhid [birgə] hərəkət edir.”  

Katibin bu bəyanatından sonra Pişon 
dəxi müxtǝsǝr surətdə bəyanat vermiş-
dir. Axrda hərbi istiqraz 97 səs əleyhinə 
411 səslə qəbul edilmişdir.  

 
- İstanbuldan xəbər verirlər ki, bura 

məhali-siyasiyyəsində [siyasi dairələrin-
də] belə hesab edirlər ki, Fransa Vəkillər 
Palatasnn hərbi istiqraz əksəriyyətlə 
qəbul edilməsi Fransa siyasətinin tərəd-
düdatı haqqnda olan güft-gulara [söz-
söhbǝtlǝrǝ] və Fransann bolşeviklər əley- 
hinə olan hərəkətdə iştirak etməmək ar-
zusunda olmas xüsusunda olan danşq-
lara nəhayət verir. Fransann bolşeviklər 
əleyhinə mübarizə üçün para, əslihə və 
mühimmatla müavinət edəcəyi xəbəri 
İstanbulda böyük təsir bağşlamşdr. Bu-
nunla əlaqədar olaraq Klemansonun hö-
kumət başna qaydacağn bu yaxn gün- 
lərin işi hesab edirlər. Verilən xəbərlərə 
görə, Pişon vǝ Klemanso Palatada bəya-
nat verməkdən qabaq Venizelos ilə uzun 
müzakiratda bulunmuşlar. Venizelos isə 
dərhal Atinaya teleqraf göndərib, tezliklə 
Cənubi Rusiyaya qoşun göndərilməsini 
əmr etmişdir.  

 
Yunan komandanlğnn təkli  
Yunan general demişdir ki, Rusiyaya 

əsgər gətirildikdən sonra Yunanstan tək-
lif edəcəkdir ki, bolşevik dəstələrini tək 
başna Ukraynaya qovmaq ona vagüzar 
edilsin [tapşrlsn].  

 
- Vilnann [Vilnüsün] polyak qoşunlar 

tərəndən işğal edildiyi barəsində pol-
yaklarn verdikləri xəbərlər uydurmadr. 
Vilna əhalisi aclqdan zinhara gələrək bol-
şeviklərin əleyhinə çxaraq, onlar ora-
dan qovmuşlardr. Moskvadan gələn pol- 
yak bolşevik alay üsyançlara qoşulmuş-
lar. Bəzi xəbərlərə görə, polyak qoşunlar 
küçə müharibəsində iştirak etmişlərdir.  

 
Samara – Kazansk altında qrmz qo-

şunlar tərəndə könüllü alay məğlub 
edilmişdir. Onlarn köməyinə göndəril-
miş olan 8-ci Orenburq və 47-ci atıc alay 
bolşeviklərlə mübarizədən imtina etmiş-
lərdir. Bu alay nəfəratı tamamilə atıl-
maqla edam edilmişlərdir.  

 
- Nyu-York ətrafında olan silah zavo-

dunun fövqəladə bir surətdə genişləmə-
sini və o zavodun Almaniyadak böyük 
“Krupp” zavoduna döndərilməsinǝ hərbi 
departman qərar vermişdir.  

 
Bolşeviklərin məlumatı  
Cənubi cəbhə - Baxmut dairəsi - Düş-

mənlər Xatsepetovka mövqini [stansiya-
sn] işğal etmişlərsə də, lakin bizim qi- 
təatın [hǝrbi hissǝlǝrin] əks-həmləsi ilə 
oradan çxarlmşlar. Şərq tərəfdə isə 
düşmənin qüvvəsi artıq olduğundan biz 
Çernuxino mövqini tərk eylədik.  

Luqansk dairə[si] - Bizim qitələr həm-
ləyə keçərək Pervozvanovka mövqini 
işğal etmişlərdir.  
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Kamensk[oye] dairə[si] - Maniç nəh-
rinin cənub cərəyannn cənub cəhə-
tində bizim həmləmiz vüsətlənir.  

Tixoretsk dairəsində - Düşmənlərin 
Torqovaya qarş ediləcək həmlələri onlar 
üçün böyük tələfatla dəf edilmişdir.  

Şərq cəbhəsində - Orenburq dairəsi - 
Orenburqun beş verstliyində düşmənlər 
Menovoy dvoru işğal etmişlərsə də, əks-
həmləmizlə geri püskürtülmüşlər. 

Buzuluk və Buquruslanski dairə[si] - 
Bizim yürüşümüz getdikcə vüsətlənir.  

Sergeyevsk[oye] dairəsi – Sergeyevs-
k[oye]nin 18 verstliyində düşmənlər Ka-
ravayevonu işğal etdilər.  

Buqulmin[ski] dairəsi - Dəmiryolun 
cənubunda bizim hissələr 15 verst geriyə 
çəkilmişlərdir.  

 
Fəhlələrin işdən imtinas  
Rusiya Şura Hökuməti ilə mübarizə 

etməkdən ötrü gəmiləri sazlayb bəhriy-
yə [donanma] könüllüləri ixtiyarna ver-
mək üçün hökumət tərəndən verilən 
əmrə qarş gəmi fəhlələri qan tökmək və 
ruslarla müharibə etmək istəməyib, gə-
miləri sazlamaqdan imtina etmişlərdir. 
Hökumət fəhlələrə güzəştdə bulunmuş-
dur.  

 
 
 

SÜLH ƏTRAFINDA 
 
Sülh Konfrans iclasnda İtaliya nü-

mayəndələrinə məxsus olan üç yerin boş 
olduğu, nümayəndələrin iclasda iştirak 
etmədiklərini göstərir. Dünən Konfrans 
işləri təcilən [sürətlə] irəliləyirdi. İtaliya 
məsələləri əvəzinə digər məsail [məsələ-

lər] qoyulmuşdur. Sülh müahidənaməsi 
[sazişi] qəti surətdə qurtarmşdr, cümə 
günü Almaniya sülh nümayəndələrinə 
təqdim ediləcəkdir. Nemeslərin bir his-
səsi dünǝn varid olmuşlar [gǝlib çatmş-
lar], bir hissəsi də sabah gözlənir. Paris 
əhalisi nemeslərin vüruduna bietinadr-
lar [gəlişinǝ etinaszdrlar]. Sülh Konfrans 
hakəza [habelə] Paris əhalisi[nǝ] höku-
mətin adi iclaslarndan artıq maraql de-
yildir. Almaniya nümayəndələrinin əm- 
niyyətdə olmalar üçün fransz saldatla-
rndan qarovullar qoyulmuşdur.  

Londondan xəbər verirlər ki, Konf-
rans müttəhidülrəy [yekdilliklə] Cəmiy-
yəti-Əqvamn [Millətlər Cəmiyyətinin] yeni 
nizamnaməsini qəbul eyləmişdir. Bu ni-
zamnaməyə bəzi maddələr əlavə edil-
mişdir. Böylə ki, Cəmiyyəti-Əqvama daxil 
olanlarn iki ildən sonra oradan çxa bi-
ləcəkləri qeyd edilmişdir. Cəmiyyəti-Əq-
vamn qərargah Cenevrədə olacaqdr. 
Fəqət buradan başqa yerə də köçürülə 
biləcəkdir. Hər ittifaqa [ehtimala] qarş 
Cəmiyyəti-Əqvam üzvlərinin həpsi üçün 
həkəm (arbitraj) məcburi olacaqdr.  

 
Yaponiya məsələsi  
Yaponiya nümayəndələri nim-rəsmi 

[yar-rǝsmi] surətdə ciddi mübahisəyə gi-
rişmişlər. Üçlər Şurasnn səhərki cələsə-
sində [iclasnda] eyni surətlə onlara cavab 
verilmişdir. Yaponiya nümayəndələri ic-
lasn axrna qədər orada qalmşlarsa da, 
lakin aralqda razlq əmələ gəlməmişdir. 
Bu məsələ gündüzkü iclasda yenidən 
müzakirə ediləcəkdir.  

Üçlər Şuras Makino ilə danşqdan 
sonra Belçika tələbatı müzakirəsinə gi-
rişmişdir. Deyirlər ki, Belçika, tələbatı 

 

qəbul edilmədiyindən dolay narazlğn 
izhar eyləmişdir. Sabah Dördlər Şuras 
Avropa məsələsinə keçəcəkdir.  

 
Ermənistan sülh nümayəndələrinin 

pul iddialar  
İstanbulda müntəşir [nəşr olunan] “Ja-

manak” qəzetəsi xəbər verir ki, erməni-
lər Parisdə Sülh Konfransna Avropa mü- 
haribəsi zaman ermənilərə yetişən mad-
di xəsarət üçün 19 milyard frank iddia 
edirlər. Bu barədə tələbnamələrini Kon-
fransa təqdim etmişlərdir. 

1) Kənd fəllahət [əkinçilik] işlərinin 
pərişan edilməsindən dolay 4 milyard 
739 milyon frank.  

2) Şəhərlərdə ev müxəlləfatınn [ǝş-
yalarnn] dağlmasna görə 3 milyard 60 
milyon frank.  

3) Davada məqtul olan [müharibədə 
öldürülən] şəxslərin ailələri üçün 7 mil-
yon frank.  

4) Xəstə və yaral erməni saldatlar 
üçün 250 milyon. 

5) 4 il müharibə zaman 160 min 
erməni ailəsinə toxunan xəsarət üçün, 
hər ailəyə 4 min frank olmaq üzrə 540 
milyon frank.  

6) 350 min nəfər erməniyə edilǝn 
təcavüz və xəsarətdən ötrü, hər birinə 
1000 frank olmaq üzrə 350 milyon frank. 

7) Qafqaziya fərarilərini [qaçqnlarn] 
saxlamaq üçün 300 milyon frank.  

8) Milli və kǝlisa [kilsǝ] xəsarətləri 75 
milyon frank  

9) Cəbrən [zorla] zəbt edilən şeylər-
dən ötrü 200 milyon.  

Yekunu 14 milyard frank edir ki, Er-
mənistan Cümhuriyyətinin zərəri ilə ha-
ms 19 milyard frank edir.  

YENİ BİR MÜXTİRƏ 
 
Milliyyət prinsipi və türklərin haqq 

– İstanbul məsələsi – Hərb borclarmz 
nasl itfa edilməli [bağlanmal]? 

İsveçrədə, Cenevrə şəhərində iniqad 
edən [baş tutan] Türk Hürriyyətpərvəran 
Konqresi tərəndən Sülh Konfrans nəz-
dində türklərin hüququnu müdaəyə 
məmur edilən Şərif paşann Sülh Konf-
ransna verdiyi müxtirələrdən [yazl mü-
raciǝtlǝrdǝn, qeydlǝrdǝn] birini dün nəşr 
etmişdik. Bu gün də müşarünileyhin [ad 
çǝkilǝn şǝxsin], məmləkətimizin müqəd-
dəratına dair Konfransa vermiş olduğu 
müdəlləl [dǝlilli-sübutlu] və əhəmiyyətli 
ikinci müxtirəsini də nəşr ediriz. Bu müx-
tirə də, dün nəşr etdiyimiz müxtirə kimi 
Sülh Konfransna iştirak edən bütün döv-
lətlər mürəxxəslərindən [nümayǝndǝlǝ-
rindǝn] başqa, fransz əyan və məbusa- 
nna da tövdi [tǝqdim] edilmişdir: 
Əvvəlü-axir əfkari-əsriyyəyə [zamanǝ-

nin rǝyinǝ] tərəfdar olan Osmanl Hürriy-
yətpərvəran Firqəsi bütün istiqbal və sə- 
adəti-cahann məsnəd və müttəkas [bü-
tün dünyann gǝlǝcǝyinin vǝ sǝadǝtinin 
istinad etdiyi vǝ söykǝnǝcǝyi] olacaq olan 
milliyyət prinsipini kəndi proqramna ka-
mali-səmimiyyət və xülus ilə qeyd və əla-
və etməkdə heç tərəddüd etmədi. 

Məmləkətimizin əraziyi-vaseəsində əq-
vami-müxtəlifə sakin olmaqdadr [geniş 
ǝrazisindǝ müxtǝlif xalqlar yaşamaqdadr] 
ki, bunlarn bəzi həvalidəki əksəriyyəti-
irqisi [bǝzi yerlǝrdǝ irqi baxmdan çoxluq 
tǝşkil etmǝlǝri] heç bir etiraza məhəl [yer] 
buraxmayacaq qədər aşikardr. Bu eti-
barla, Sülh Konfransnn böylə bir və-
ziyyətdə bulunan əqvama, tələb etdikləri 
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hüdudi-təbiiyyəni [tǝbii sǝrhǝdlǝri] bəxş 
etməsi tamamilə doğrudur.  

Buna müqabil, baxüsus Asiyayi-süğ-
rada [xüsuslə Kiçik Asiyada, Anadoluda] öy-
lə bəzi həvali vardr ki, burada böyük ta- 
rixi istilalar bir taqm miləli-məxlutənin 
[qarşq millǝtlǝrin], müxtəlif ənasiri-əsliy-
yə və fatehədən ibarət kütəlati-mütəka-
sifənin [müxtǝlif yerli ünsürlǝrlǝ oran fǝth 
edǝn ünsürlǝrin qarşmasndan ibarǝt sx 
kütlǝlǝrin] peydasna səbəbiyyət vermiş-
dir ki, bunlar arasnda türk milləti; işbu 
müxtirəyə mərbut olub [bu sǝnǝdǝ ǝlavǝ 
edilib], səhhəti-mündəricatı məhəllinə 
göndəriləcək müxtəlit bir komisyonun  
tədqiqat və təhqiqatı ilə əlbəttə sabit 
olacaq [mündǝricatınn doğruluğu yerlǝrǝ 
göndǝrilǝcǝk qarşq tǝrkibli komissiyann 
tǝdqiqat vǝ araşdrmalar ilǝ şübhǝsiz tǝs-
diqlǝnǝcǝk] olan ehsaiyyat [statistika] cəd-
vəllərindən anlaşlacağ vəchlə, aşkar su- 
rətdə əksəriyyətdə bulunur. Mǝrülzikr 
[qeyd edilǝn] cədvəllərə nəzərən, qeyri-
türk ənasirinin [ünsürlǝrinin] ədədi-nüfus 
məcmusu [ǝhalisinin saynn cǝmi] türk ək-
səriyyətinin ancaq bir süls[ü] [üçdǝ biri] 
nisbətindədir.  

Eyni istatistiklərin səhhəti [doğruluğu] 
Fransa Xariciyyə nazirinin 3 təşrini-sani 
[noyabr] 1896 tarixində Məclisi-Məbu-
sanda irad etdiyi [söylǝdiyi] atidə[ki] [aşa-
ğdak] sözlərlə məaziyadə tədqiq və tə- 
yid olunmuşdur [artıqlamas ilǝ tǝsdiq edil-
mişdir]:* 

“Əllərimizdə bulunan istatistik cəd-
vəllərinə nəzərən əlyövm [hal-hazrda] 
yalnz mövzui-bəhs və münaqişə olan 

türk vilayətlərdəki erməni əhalisi səkə-
neyi-ümumiyyənin [ümumi əhlinin] hər 
halda yüzdə on üçündən fəzləsini təşkil 
etməz. Bütün məmaliki-Osmaniyyədə sa-
kin ermənilərin məcmuyi-nüfusu şübhə-
siz üç milyona baliğ deyildir [çatmr].”  

Anadolu vilayətində erməni ünsürü-
nün nüfus etibar ilə tərzi-təqsim və töv-
zisi pək qeyri-müsavidir [olduqca qeyri- 
bǝrabǝr bir şǝkildǝ paylanmş vǝ yaylmş-
dr]. Bəzi tərəərdə onlar daha mütəkasif 
[sx] bir halda və bəzi tərəərdə isǝ daha 
seyrək və dağnq bir surətdə yaşayrlar. 
Vəlhasil, bu bədbəxt əhalinin həqiqətən 
əksəriyyəti təşkil etdikləri və ətrafında 
az-çox haizi-muxtariyyət [muxtariyyǝtǝ 
nail] bir hökumətin təəssüs edə biləcəyi 
[qurula bilǝcǝyi] bir mərkəzi vücuda gətirə 
biləcəkləri tək bir nöqtəni baladak [yu-
xardak] vilayətdə görüb bulmaq müm-
kün deyildir. 

Bu şərait təhtində [altında] bizə mü-
baliğəli görünüən müddəiyyatdan [iddi-
alardan] qeyri mətalibatı [mǝtlǝblǝri] nə- 
zəri-etibara almamaq surəti ilə əqəliy-
yətdə [azlqda] bulunan bir ünsürə bəxşi-
istiqlal etmək, milliyyət prinsipinin xila- 
fına olaraq əksəriyyətin hüquqi-milliy-
yəsini sadəcə heçə sanmaq demək olar. 

Məzkur [deyilǝn] prinsipin adilanə bir 
surətdə tətbiqi mətlub və mültəzəm [tǝ-
lǝb olunan vǝ lazml] isə, Sülh Konfrans 
əlaqədar tərəərdən biri və ya digəri 
tərəndən ərz və iraə [tǝqdim] olunan is-
tatistik cədvəllərinə təməssükdən sər-
nəzər edərək [statistika cǝdvǝllǝrinǝ istinad 
etmǝkdǝn ǝl çǝkǝrǝk], əksəriyyət və ya 
əqəliyyətin [çoxluq vǝ ya azlğn] hanki qöv-
mə mənsub olduğu eyicə bilinməyən, bi-
naənileyh [buna görǝ], münazeh [müba- 

 

* Fransa Cümhuriyyəti cərideyi-rəsmiyyəsi [rəsmi 
qəzeti] 4 təşrini-sani [noyabr] 1896 tarixli nüsxə, 
səhifə 1357-1358.

hisǝli] olan həvalidə rəyi-amm [referen- 
dum] üsuluna müraciət etməlidir. 

Milliyyət prinsipi hər tərəfdə tannmş 
və hər kəscə qəbul edilmiş olmasna bi-
naən, balada [yuxarda] tövsiyə etdiyimiz 
tərzi-müamilə [hǝrǝkǝt tǝrzi] hər kəsin 
məzhəri-təsvibi [hǝr kǝsin tǝsdiqinǝ nail] 
olacaq və bunun nətayici [nǝticǝlǝri] önün-
də hər kəs baş əyməkdən başqa bir şey 
yapmayacaqdr.  
İstanbul şəhərinə gəlincə, bu, hər 

şeydən əvvəl bir türk şəhəridir. Onsuz 
Türkiyənin bəqa və davam qabili-təsəv-
vür deyildir. Cameləri ilə, minarələri ilə, 
abidati-ümumiyyəsi [bütün abidǝlǝri] ilə 
digər heç bir yerdə təsadüf edilməyən bir 
mədəniyyəti-məxsusə nümunəsini ibraz 
edən [göstǝrǝn] Dərsəadətdə [İstanbulda] 
türklər bir əksəriyyəti-qahirə [qahir ǝksǝ-
riyyǝt, böyük çoxluq] təşkil edirlər. Əgər 
buna və hər şeyə rəğmən bu şəhər bey-
nəlmiləlləşdirilərsə, Türkiyənin vücudun-
dan yalnz bir ət parças deyil, fəqət qəlbi 
qoparlacaqdr. Zira, Dərsəadətsiz bir 
Türkiyə, damarlarnda artıq qan qal-
mamş vǝ mənbeyi-həyatından məhrum 
buraxlmş bir cəsəd olacaqdr. Fəzlə ola-
raq, Bəhri-səd [Aralq dǝnizi] qaplarna 
dayanmaq üzrə bulunan bolşevizm hə-
rəkǝt və cərəyanna qarş bir səddi-hail 
[maneǝ, çǝpǝr] çəkməyə qadir bir qüvvət 
bilə-bilə imha ediləcəkdir. Nəhayət, və-
ziyyəti-coğrayyəsindən dolay iki qiteyi-
ərzə [dünyann iki qitǝsinǝ] şüalar saçan 
Dərsəadəti beynəlmiləl bir şəhər halna 
qoymaq, milliyyət prinsipinə qələbə çal-
maq istedadn göstərən bəzi fəsadkar 
kirlər üçün bir mərkəzi-sirayət [yaylma 
mǝrkǝzi] vücuda gətirmək deməkdir. 

* * * 

Ərazi məsələsinin mahiyyəti nə olur-
sa-olsun, Gənc türk Hökumətinin bidayə-
ti-hərbdən [müharibǝnin ǝvvǝlindǝn] bəri 
Almaniyada əqd etdiyi [imzaladğ] borc-
lar haqqnda Sülh Konfransnn nəzəri-
diqqətini cəlb etmək istərəm.  

Almaniya kəndi mənfəətinə olaraq 
Türkiyəni hərbə sövq və təşviq etdiyi üçün 
məmləkətimizin mǝriülzikr [deyilǝn] borc-
lar təsviyəyə [tǝmizlǝmǝyǝ] məcbur edil-
məsi qətiyyən caiz [uyğun] deyildir. Bina- 
ənileyh [ona görǝ], Sülh Konfransnn mü-
təntən [tǝntǝnǝli] bir qərar ilə Türkiyəni 
bu borclardan qurtarmaq, bunlar Al-
maniyaya təhmil etmək [yüklǝmǝk] bir 
lazimeyi-nisfət və ədalətdir [insaf vǝ ǝda-
lǝt baxmndan zǝruridir]. Hökuməti-Osma-
niyyə ilə Şərqdə bilaxirə [sonradan] tə- 
şəkkül edəcək yeni hökumətlər arasnda 
düyuni-Osmaniyyənin təqsimi [Osmanl 
borclarnn bölünmǝsi] məsələsinə gəlincə, 
məlulini-əsgəriyyəyə və mütəqaidini-mül-
kiyyə və əsgəriyyəyə [hǝrb ǝlillǝrinǝ, mülki 
vǝ hǝrbi tǝqaüdçülǝrǝ] verilməsi iqtiza edən 
[lazm gǝlǝn] təzminat və maaşat [maaş-
lar] daxil olmaq üzrə, hərbdən əvvəlki dü-
yuni-Osmaniyyənin [Osmanl borclarnn] 
bizimlə Türkiyədən ayrlan qitələrin [par-
çalarn, hissǝlǝrin] vüsət [genişlik] və qiy-
mətinə görə təqsim edilməsinə [bölün- 
mǝsinǝ] kimsənin mane və mötəriz olma-
yacağna [etiraz etmǝyǝcǝyinǝ] əminiz.  

Türkiyənin Balkan hərbindən sonra 
qaib etdiyi vilayətlərlə Rumeliyi-şərqiyə 
[Şǝrqi Rumeliyǝ] aid hisseyi-deynin [borc 
hissǝsinin] təsviyəsi məsələsi vəqti-axirə 
təliq edildiyindən [axr vaxta saxlandğn-
dan], Sülh Konfransnn bu məsələni şim-
diki konqredən daha səlahiyyətdar bir 
mərcəyə [quruma] tövcih edilǝmməyəcək 
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[yönlǝndirilmǝyǝcǝk] olan şikayat və mə-
talibati-müstəqbələyə [gǝlǝcǝkdǝki şikayǝt-
lǝrǝ vǝ tǝlǝblǝrǝ] meydan verilməmək üzrə 
baladak məsail [yuxardaki mǝsǝlǝlǝr] ilə 
birlikdə kəsib atmas əcəba münasib və 
müvaq olmazm?  

 
 

XƏZİNƏ OĞURLUĞU 
 
Rus bürokratiyasnn Qafqazda bu-

raxdğ çox bədkirdarlqlardan [yaramaz-
lqlardan, pis hǝrǝkǝtlǝrdǝn] biri də xəzinə 
oğurluğudur ki, buna rus ədəbiyyatında 
gözəl bir təbirlə “казнокрадство” deyir-
lər. Qafqazn işğal olunduğu gündən baş-
layaraq canişinlərin tədbir və ənvai və- 
silələri [növbǝnöv vasitǝlǝri] ilə rus ünsürü 
buraya bir çox məmurluğa dəvət olunur. 
Lakin ruslarn halal və namuskar qismi 
yeni işğal olunmuş uzaq və əcnəbi bir 
ölkənin məmurluğuna çox da meyil və 
həvəs göstərmədiyindən, əcnəbilər ara-
snda məmurluğu qəbul etmiş ruslara bir 
çox imtiyazlar verilir ki, ümdəsi yüz cürə 
ünvanlar altında xəzinədən məvacibdən 
əlavə, “iaşələr” əxz etmək idi. Bu iaşələ-
rin öylə uydurma adlar vardr ki, türk-
cəyə tərcümə olunmadğndan, timsal 
üçün bir neçələrini burada rusca qeyd 
etməliyəm. Məsələn: Третное не въ за-
четъ жалованья, Подъёмныя, Суточ-
ныя, Курьерскiя, Квартирныя, Обму- 
ндировочныя... 

Bunlardan əlavə, sairləri də çoxdur ki, 
yazmaqla vəsfə gəlməz. Bunlar hams 
ondan ötrü icad olunmuşdu ki, rus ün-
sürünü Qafqaz məmurluğuna həvəslən-
dirsinlər. Söz yoxdur ki, ruslarn tamah- 
kar qismi bu iaşələrə aldanb fövc-fövc 
[dǝstǝ-dǝstǝ] ölkəmizə gələrək, canişin-

lərin qoyduğu qanunlara istinadən ka-
mali-cürətlə Qafqaz xəzinəsini soymağa 
başladlar. Bir bu qədər uydurma ünvanl 
iaşələri almş məmurlar Qafqaz xəzinə-
sini özlərinin südlü inəyi bilib həddindən 
artıq sağrdlar. Qafqaz füqəra və zəh-
mətkeşlərindən cəbrən [güclǝ] və zorən 
alnmş vergilər ki, xəzinənin ümdə vari-
datı idi, həman uydurma ünvanlar al-
tında asanca rus məmurlarnn ciblərinə 
daxil olurdu. Buna kifayət etməyərək, 
rus məmurlar məmləkətin torpaqlarn, 
meşələrini, sularn, mədənlərini böyük 
rüşvətlərlə bəzi sərvətdarlara qeyri-rəs-
mən satırdlar, yaxud icarəyə verirdilər. 
Torq [hǝrrac] və müzayidə kimi xə [gizli] 
məsələlərin sirrini də böyük rüşvətlərlə 
açrdlar. Xülasə, Qafqaz xəzinəsi həm 
açğna, həm də gizlin vasitələrlə soyu-
lurdu, talan edilirdi. Bunu müşahidə et-
miş canişinlər gözlərini yumub özlərini 
bilməməzliyə vururdular. Əhalinin dərisi-
ni soyub yüz cürə vergi almş hökumət 
bu vergiləri xəzinədən hər təriqlə [yolla] 
olur-olsun çxarb, məmurlarn ciblərini 
doldurmağa məhz bundan ötrü raz olur-
dular ki, rus məmurlar istibdadn Qaf-
qazda tərəfdar və köməkçiləri olsunlar. 
Odur ki, xəzinədən oğurlanmş pullarn 
üstü açlmazd. Təsadüfən açldğ halda 
öylə təftişlər yaplard ki, nəticəsində “oğ-
rular doğru” çxard.  

Qafqaz əhli xəzinəyə xəlifələrin bey-
tülmal nəzəriylə baxdğndan, bir bu qə-
dər xəzinə oğurluqlarna qarş mat və 
məbhut [heyrǝtdǝ] qalrdlar. Sonralardan 
yerli məmurlar da, əvvəlcə gürcü və er-
mənilər və axrda da müsəlman məmur-
lar xəzinədən çap vurmağa alşdlar. Böy- 
lə ki, Aleksandr və Nikolay dövrlərində 
xəzinə oğurluğu adi məsələlərin ən adisi 

 

olmuşdu. Xəzinədən oğurlamayan mə-
murlara gülürdülər. “Filankəs abid olub-
dur” – deyə məsxərəyə qoyurdular. 

Bugünkü xəzinə oğrular yenə rus 
istibdad ǝli ilə tərbiyələnmiş həman 
şəxslərdir ki, xəzinəyə köhnə nəzərlə ba-
xb, mövqeyi düşdükcə camaatın beytül-
maln rahatca udurlar. Timsal olaraq, 
Rəşid İsmaylovun hərəkatın göstərə 
bilərik. Naxçvan füqərasna paylamaq 
üçün 900 min rublə verilmiş pulu bu 
cənab günün günorta çağ oğurlamaq 
istəyirsə də, məqsədinə nail olammayr. 
Oğurluğun üstü açlr... Bunu hərgah bir 
rus məmuru yapsayd, söz yoxdur ki, 
buna tamam azərbaycanllarn bir bəd-
xah, hətta xaini kimi baxlard. Lakin 
İsmaylovun müsəlman, həm də azər-
baycanl olduğundan naşi [olduğuna gö-
rə], onun hərəkatına hökumətin və ca- 
maatın nə nəzərlə baxacağn və buna 
qarş nə kimi cəzalarn dərəcəsini gös-
tərməkdə insan aciz qalr. İsmaylov rus 
olsayd, vətənin xaini sanlard. Müsəl-
man olduğu halda – xəyanətdən böyük 
nə kimi cinayǝtin mürtəkibi [cinayǝtǝ qur-
şanmş] bulunacaqdr? Həm xəzinə oğru-
su, həm də füqərann, biçizlərin [kömǝk- 
sizlǝrin], əlillərin, şikəstlərin, gözü yaşl 
fəlakətzədələrin, bir loğma çörəyə möh-
tac qalmşlarn loğmasn qəsb etmək 
niyyətində bulunmuş İsmaylov hanki 
cəzaya səzadr [layiqdir] ki, biçarələrin ah 
və nalələrini təskin qla bilsin?  

Bir vaxt Qarabağn bir məclisində qa-
çaqçlqdan (kandravatçlqdan) [kontra-
bandaçlqdan] söhbət açlmşd. Mollalar- 
dan biri buyurdu ki: “Qaçaqçlq şər’ən 
[şǝriǝtǝ görǝ] haramdr, zira, xəzinənin 
mədaxilinə zərər toxuyur. Xəzinə, hanki 

hökumətin əlində olur-olsun, bizim eti-
qadmzca beytülmaldr. Binaənileyh [ona 
görǝ], xəzinənin mədaxilinə qövlən və 
feilən [sözlǝ vǝ ǝmǝllǝ] zərər yetirmək şə-
riətcə haramdr.” Möhtərəm mollann bu 
izahatı əhli-məclisi heyran buraxd ki, 
necə olur da rus xəzinəsi şəriət nəzərin-
də beytülmala müqabil tutulur? Həman 
xəzinə bu gün Azərbaycann mali-məx-
susu [xüsusi mal] olduğundan, keçmiş-
dəki şübhəli kir və sui-zənnlərə ehtiyac 
qalmamşdr. Buna dair şəriətin qəti və 
ǝtra bir fətvasn Məşixət İdarəsi nəşr 
qlsayd, ham üçün aydn olard ki, xəzi-
nə mənafeyini müdaə etmək hər bir 
Azərbaycan müsəlmannn hüquqi-şər’iy-
yə və milliyyəsidir. 

Ondan sonra, Yalama odunçular ki-
mi, hər şəxs və hər sinif xəzinə varida-
tınn güdükçüləri olaraq istibdadn ara- 
mzda qoyduğu bid’ətin [pis adǝtin] kö-
künü kəsərlər. Əhalidən əlavə, hökumə-
tin Fövqəladə Təftişat Komisyonu “Yala- 
ma macəras” kimi qəzetələrə dərc olu-
nan fəqərələri [hadisǝlǝri] başl-başna 
qoymayaraq, hər dəfə təftiş yapmaldr. 
Heyfa ki, bu komisyonun sədri türkcə bil-
məyir! 

F. A.  
 
 

DAĞISTAN GÜNÜ 
 
Maysn 3-ündə dəbdəbəli və təntə-

nəli deməyə şayəstə [layiq] olan “Dağs-
tan günü” cəbə [ianǝ qutusu] gəzdirən- 
lərdən Fazil Əfəndizadədən o günü nə 
cürə keçirdiyini sual eylədikdə cavab bu 
oldu: 

– Cəbə əlimdə olduğu halda gələn-
keçən, tanş-yad deməyib önünə keçir və 
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cəbəni önünə uzadrdm. Möhtərəm ca-
maatımz alqşlanacaq bir dərəcədə şövq 
və həvəslə həmiyyətlərini ibraz edirdilər. 

Fəqət şayani-təqdir [tǝqdirǝlayiq] bir 
şey təəccübümə səbəb oldu. Böylə ki, 
əlimdə cəbə caddə üzərində o tərəf bu 
tərəfə qoşduğum halda, bir tərəfdən is-
mimin çağrldğn “rüzgarn mümaniəti” 
[külǝyin maneçiliyi] ilə yar-buçuq [yar-
yarmçq] eşitdim... Eşitdimsə də, önüm-
də izdiham, cəbəyə para tökülmənin ar- 
xas kəsilmədiyi və başm bu tərəfə qa-
rşq olduğu üçün səs gələn tərəfə ba-
xammadm. Mən baxmadmsa da, səsin 
bir qaç kərə təkrarlandğn eşitdim. Səs 
sahibi bir çocuq olduğunu səsin incəli-
yindən anladm. Əlimdəki cəbəni də bu-
radan ayrmaq istəməyir, oraya da cavab 
vermək istəyirdim. Nə isə, önümdə olan 
izdiham azald, mən də səs gələn tərəfə 
getdim. Önümdə bir çox qadnlar gör-
düm. Kəndi-kəndimə: “Əcəba, məni ça-
ğran kim idi? Nə tərəfə gedəyim?” k- 
rini edərkən, birdən qadnlar arasndan 
kiçik bir mütəəllimə [qz şagird]: “Fazil, 
Fazil, cǝbəni buraya gətir, mən də pul 
verəcəyəm” – deyə-deyə kamali-təcil ilə 
[tǝlǝsǝ-tǝlǝsǝ] mənə yaxnlaşrd. Qzn 
üzünə baxdqda əhbablarmzdan birinin 
kəriməsi [tanşlarmzdan birinin qz] ol-
duğunu tandm. Bu qzn bir kəndi tə-
rəndən para buraxmağ üçün məni bu 
qadnlarn arasna gətirməyinə qəlbimdə 
acqlandm və iləri getməyib durduğum 
yerdə sabit olub qz bəklədim. Fikrim 
yanlş imiş, qz qadnlarn arasndan so-
xula-soxula yanma gələnə qədər önüm-
dəki qadnlardan ixtiyar yollu bir qadn 
kəndisi ayağa qalxb cəbəyə üç manat 
ianə salmaqla o biri qadnlara da yol 

açd. Tam iyirmi dəqiqəyə qədər mən 
burada qalb qadnlarn ianələrini top-
layr və onlarn dedikləri sözlərə heyran 
olurdum. Heç güman etmədiyim bu xa-
nmlarn sevə-sevə verdikləri ianə ilə 
cəbə ağzna qədər doldu. 

Cəbəni dəyişdirmək üçün oradan ay-
rlmaq istədikdə, qadnlardan birisi: 

– Oğlum! Getmə, getmə, dayan! Mən 
birini də alacağam. 

– Xala! Sən aldn ki! Bax, ianə nümu-
nəsi də köksündədir. 

– Oğlum, onu özüm üçün aldm, iki-
sini də evdə balaca nəvələrim var, onlar 
üçün alacağam, – deyir. 

Bir qeyrisi də:  
– Baclarm, verin, Allah sizə kömək 

olsun. Nə versəniz əlinizlə, o gələcək si-
zinlə. Kəndi ianənizi kəndi cibinizdən ve-
riniz, – deyirdi. 

Xanmlarn bu hümməti bugünkü gör-
düklərimin içində ən əhəmiyyətlisidir, – 
deyir.  

Allah böylə xanmlarn və xanm qz-
larn əmsaln ziyadə eyləsin. Amin. 

 
Şəqə Əfəndizadə  

 
 

NƏŞRİYYATIMIZIN  
ƏSBABİ-TƏRƏQQİ VƏ TƏDƏNNİSİ 

[İNKİŞAF VƏ GERİ QALMA SƏBƏBLƏRİ]* 
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Atinallarn [anallarn] “İntibah döv-

rü” iğtişaşn ən şiddətli və əhalinin yek-
digərinə [bir-birinǝ] xəsim [düşmən] və 

 
* 1-ci, 2-ci sralar 97 və 105-ci saylarndadr.

rəqib kəsildiyi zamanda başlanmş və 
məmləkətlərini pənceyi-istilalarna almş 
düşmənin sətvəti [hǝmlǝsi] qarşsnda 
yalnz qayğurmaqla [tǝǝssüǝnmǝklǝ] ke-
çinməyə məcbur olmuşlardr. Böyük bir 
şan və şövkətdən sonra xaki-məzəllətə 
[zǝlillik torpağna] düşüb iztirab və inki-
sara [ümidsizliyǝ] düçar olduqlarndan, 
fövqəltaqə [taqǝtlǝri çatmayan] bir sxntı 
altında çabalayrlard.  

İnsan dəf’inə müqtədir olammadğ 
bir fəlakətə düşdükdə, o fəlakətin kən-
disi üzərinə olan təsirini yüngülləşdir-
mək üçün xilqət və əf’ali-insaniyyənin 
[bǝşǝrin yaradlşnn vǝ ǝmǝllǝrinin] mahiy-
yətini, hadisat və vəqayenin [hadisǝlǝrin 
vǝ olanlarn] səbəbini və hikmətini fəlsə 
tə’lilat və təhlilat ilə [fǝlsǝ cǝhǝtdǝn tǝhlil 
etmǝk vǝ ǝsaslandrmaqla] məşğul olub, 
unutmağa çalşr. 

Atinallar bilxassə öylə bir təsəlliyə 
möhtac idilər. Çünki əziz və şanl ikən, 
zəlil və həqir olmuşlard. Keçmişə baxb 
əsəfxan olurlard [tǝǝssüǝnirdilǝr]. Gələ-
cəyi nəzərə alb, xof və xəşyətə [qorxu vǝ 
dǝhşǝtǝ] düşürlərdi. Bütün məfaxiri-qə-
dimələri [keçmişdǝki iftixar mǝnbǝlǝri] sön-
müş, getmiş idi. Müntəzəm yeni bir hö- 
kumət təşkil edəmməmişlərdi. Buna gö-
rə, bütün kirləri insanlarn, bilxassə 
kəndlilərin əhval və xüsusatınn tədqiq 
və təhqiqinə sərf edilməkdə idi. Fəqət 
intibahlarnn mǝhvǝri ədəbiyyat və 
fəlsəfə ətrafında dönürdü. Bu “İntibah 
dövrü”nün rəisi və müəssisi [tǝsisçisi] 
qəbləl-milad [miladdan ǝvvǝl] 468-400[-
cü] illərdə yaşayan loso-şəhir [məşhur 
losof] Sokrat idi.  

Filoso-müşarünileyh [ad çǝkilǝn lo-
sof] qayət əzmkar, səbatl olduğu kimi, 

səfsətə və müğalitənin [boş sözlǝrin vǝ hǝ-
qiqǝtǝ ǝsaslanmayan mübahisǝlǝrin], saxta 
fəsahətin [tǝmtǝraql sözlǝrin] dəxi ən şid-
dətli düşməni idi. Bu lahuti sifatı [ilahi xü-
susiyyǝtlǝri] sayəsində mənsub olduğu 
millətin intibahn qüvvətləndirdiyi ilə 
bərabər, hikməti-ədəbiyyənin (fəlsəfeyi-
əxlaqiyyənin) [ǝxlaq fǝlsǝfǝsinin], əməli 
fəlsəfeyi-ədəbiyyənin (hikməti-əxlaqiy-
yənin) mucidi [icad edǝni], ya fəlsəfeyi-
qədimənin xəyalatdan həqiqətə mühəv- 
vili [çevirǝni] olmuşdur. Bunu mütəaqib 
[onun ardnca], Əatun, Ərəstu, Teofras-
tus, Neleus kimi məşhur losoar Mora 
müharibəsində nəş’ǝt [meydana çxaraq], 
xitamnda kəsbi-şöhrət etməklə [müha-
ribǝ bitǝrkǝn şöhrǝt qazanmaqla] Suriyaya 
səyahət, misirlilərin, babillilərin ülumi-
təbiiyyələrini [tǝbiǝtǝ dair elmlǝrini] tibbi-
yunaniyə [yunan tibbinǝ] əlavə, təbabəti 
təbiət əsas üzrə vəz [izah], 78 kitab təlif 
[yazan] və 357-də vəfat edən İbokrat kimi 
təbibi-şəhir [mǝşhur hǝkim], ülumi-riya-
ziyyədə məharəti-tammǝ [mükǝmmǝl bir 
mǝharǝt] sahibi olan Oklidos, qəti-məx-
rut [konik kǝsiklǝr] haqqndak tədqiqatı 
ilə məşhur olan Apollonius, həndəsə və 
hesaba mütəəlliq [aid] qəvanini-təbiiy-
yədə [tǝbiǝt qanunlarnda] bir çox istikşa-
fati-mühümmədə [mühüm kǝşǝrdǝ] bu- 
lunan Arximedes, ilk dəfə olaraq müluki-
fərainənin [Misir hökmdarlarnn, ronla-
rn] isimlərini havi [ehtiva edǝn] cədvəl 
tərtib və ǝrzin məsahəsini [Yer kürǝsinin 
sahǝsini ölçmǝk işini] icra edən Eratosten, 
elmi-heyət [astronomiya] mütəxəssisi Bat-
lamyus, daha sonra Herolos, Erasistrat 
və Calinus kimi alimlər yetişdirmişlər ki, 
maddiyyatca hökumət sürmüşlərsə də, 
mənəviyyatca İskəndəriyyənin parlaq za-
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mannn sonuna və islamiyyətin zühu-
runa qədər hakimiyyət ehraz etdikləri 
[ǝldǝ etdiklǝri] kimi, qələmə aldqlar asar 
[əsərlər] dəxi islam mədəniyyətində bö-
yük mövqe tutmuş və sras ilə yaza-
cağmz vəchlə əksəri ərəbcəyə tərcümə 
edilmişdir.  

Bundan əlavə, əzmineyi-tarixiyyənin 
ibtidasndan [qǝdim dövrün başlanğcn-
dan] mədəniyyəti-islamiyyənin zühuruna 
qədər təvali edən [bir-birinin ardnca gǝlib 
keçǝn] dövrlərdə müxtəlif qövmlərin elm, 
fəlsəfə və ədəbiyyatı alimləri tərəndən 
vücuda gətirilən maari-bəşəriyyənin sü-
zülə-süzülə qismi-əzəmi [böyük hissǝsi] İs-
kəndəriyyədə toplanmş “Museyon” nam 
darülfünunda [universitetdǝ] təlim və təd-
ris olunurdu. Bu darülfünun isə xüləfayi-
Əməviyyənin [Əmǝvi xǝlifǝlǝrinin] səkki- 
zincisi olub, hicrətin 99-cu sənəsində 
xilafətə keçən Ömər bin Əbdüləziz tə-
rəndən Antakyaya nəql edilmişdir.  

Böylə ehtiyacata hindlilər, süryanilər, 
misirlilər, iranllar dəxi giriftar olmuşlar. 
Ədəbiyyatlarnda böyük açqlqlar gör-
müşlərdir. Lakin o açqlqlar örtməkdən 
sərf-nəzər etməmişlər [vaz keçmǝmişlǝr]. 
Hər daima təzayüdi-ülum, təkamüli-fü-
nuna [elmlǝrini artırmağa, fǝnlǝrini kamil-
lǝşdirmǝyǝ] çalşmşlardr. Əski iranllarn 
ülumi-ədəbiyyatına Sasanilərdən Şapur 
bin Ərdəşir ilə Adil Nuşirəvann verdiyi 
tərəqqiyyat dəxi zikrə layiqdir. Fəqət bu 
xüsusatda hökumati-islamiyyənin fəaliy-
yətindən müfəssəl yazmal olduğumuza 
görə, artıq sair millətlərdən yazdğmza 
qənaət ediriz.  

İslam aləmində nəşriyyat və mətbuat 
haqqndak müsaidə və mənəvi ehtiya-
cat ağrlğnn ehsas [hiss edilmǝsi] və iş 

başnda əhli olmağn fəziləti daha qərib 
[qǝribǝ, tǝǝccüblü], daha heyrətlidir.  

İslamiyyətin zühurunda Hicazda 15-
20 nəfərdən ziyadə yaz bilən yox idi. 
Bunlar dəxi tarixlərdə adbaad zikr olu-
nan kübar səhabələrdən idi. Binaənileyh 
[ona görǝ], nə qədər mühüm və yazlmal 
olsayd qələmə alnmazmş. Hətta Qu-
rani-şəri belə “qürra” [oxuyan, Quran oxu-
yan] nam verilən zatlar [şǝxslǝr] hazə- 
lərində saxlayrmşlar. Qürralarn yeddi 
yüz nəfəri Yǝmamə qəzvəsində [döyü-
şündǝ] şəhid olduğundan, xüləfayi-ra-
şidin heyrət etmiş və zayiati-vaqeə [üz 
verǝn itki] ilə Qurann dəxi nöqsanpəzir 
olacağn və bu cəhətdən islamiyyətin 
ağr bir ehtiyac qarşsnda olduğunu nə-
zəri-etinaya alb, kəlami-şərin toplanl-
masna əmr vermişlərdir.  

Gərək xüləfayi-raşidin, gərək sair 
xüləfayi-islamiyyə milləti-hakimə olmaq 
saiqəsi [sövqü] ilə yazlarnn, dillərinin 
islahatı yolunda fövqəladə ciddiyyət və 
fəaliyyət göstərmişlər. Qurann ayələri 
düz oxunmaq üçün “hərəkə” və “nöq-
tələr” vəz etdirdikləri [qoydurduqlar] ki-
mi, etiqadati-islamiyyəyə aid bütün əha- 
dis-əxbar [hǝdislǝri vǝ mǝlumatlar] topla-
mağa belə külli məsarifat sərf etmişlər-
dir.  

Əbdülməlik bin Mərvan böylə ehti-
yacatı rəf etməyə [aradan qaldrmağa], 
ərəbləri milli ruh, milli duyğu ilə hakim 
eyləməyə çalşan xüləfayi-Əməviyyənin 
ən şiddətli və ən irəli gedənlərindən idi. 
İstiqlali-milliyyə və islahati-mülkiyyəyə 
[mülki islahatlara] aid şayani-təzkar [yad 
edilmǝyǝ layiq] bir çox təşəbbüsatda bu-
lunmuşdur. O cümlədən biri də məma-
liki-islamiyyədə rumcan [yunancan] ərəb- 

 

cəyə təhvil etməsidir [çevirmǝsidir, dǝyiş-
dirmǝsidir].  

Bunun zamanna, yəni hicrətin 65-ci 
sǝnǝsinədək bütün hökumati-islamiyyə 
dairələrində mədaxil, məxaric, mühasi-
bə, hasili ümum təhrirat [bütün yazl işlǝr] 
rumca yazlrd və boğçalar, məndillər, ev 
pərdələri, xüləfann [xǝlifǝlǝrin], ricali-
dövlətin [dövlǝt adamlarnn] və ümum 
əsgəri əlbisələrin üzərində “təraz” [bǝ-
zǝk] nam verilən üsul üzrə altun srma, 
yaxud qumaşn rənginə müxalif ipək ilə 
rumca dualar, isimlər, rəsmlər, ləqəblər 
nəqş olunurdu. Zira mənsucat [toxunma 
mallar] tamamilə rumdan, bəzən də İran-
dan gətirilirdi. O cəhətdən, rum (xristi-
an), İran (atəşpərəst) hökmdarlar məz- 
kur [deyilǝn] mənsucatı kəndi rəsmlərini 
ya hakimiyyətlərinə dəlalət edən bir 
taqm rəsm və şəkilləri, yaxud Ruhül-
qüds naminə olan dualar havi olaraq 
[ehtiva edǝcǝk şǝkildǝ] emal etdirirlərdi.  

Bu növ emal olunan ǝqmişǝ [qumaş-
lar, parçalar] ümum islamlarn evlərində 
ziynət məqamnda qullanlrd. Biz rus 
hakimiyyətini andran, rus asarn vǝ ənə-
nati-milliyyəsini havi təzyinatdan [rus 
ǝsǝrlǝrini vǝ milli ǝnǝnǝlǝrini ehtiva edǝn 
bǝzǝklǝrdǝn] hǝzz aldğmz kimi, onlar 
dəxi ruma aid mənsucatdan zövqyab 
olurdu [zövq alrd]. Hətta hökuməti-is-
lamiyyənin paralar rumda və üzərlərin-
də ruma dair asar və əlamat [nişanlar] 
olaraq zərb olunurdu.  

Bu xüsusatda ilk təşəbbüs edən, is-
lahna çarələr arayan və ismi ilə mü-
səmmas [adlandrlan] arasnda böyük 
təzad təşkil edən müqəddəslərimizin 
təl’ininə [lǝnǝtlǝmǝsinǝ] hǝdǝf olmuş Əb-
dülməlik bin Mərvan olmuşdur. Bilü-

mum pərdələrdə, boğçalarda, məndillər- 
də və ǝlbisǝlərdəki rumcan ərəbcəyə 
təhvil etmişdir. Əvǝt, bu təhvilat isə təq-
dirəlayiq bir saiqeyi-qeyrət və həmiy-
yətdən dolay vüqu bulmuşdur. Xǝlife- 
yi-müşarünileyhin ehtisasati-milliyyəsi 
[ad çǝkilǝn xǝlifǝnin milli duyğular] haq-
qnda müvǝrrixlǝr [tarixçilǝr] böylə bir 
fəqərə [hadisǝ] qeyd edir:  

“Əbdülməlik bir gün kəndi məclisin-
də oturarkən rumca yazl bir boğça gör-
müş, mənasn bilməyə maraq etdiyin- 
dən, ərəbcəyə tərcümə edilmişdir. Mü-
şarünileyh kəlmələrin mənasn vǝ nə 
yerdə qullanldğn anlaynca islam ölkə-
sində “tərraz”n o surətlə davamn pək 
çirkin bulmuşdur.  

“Bu hal, yəni boğçalarda böylə yazlar 
olub da məmaliki-islamiyyənin hər tə-
rəndə istemal edilməsi [işlǝnmǝsi] dini-
islamca pək çirkindir” – demişdir.  

Dərhal əlbisə və sair istemal olunan 
mənsucatda rumcann tərki, əvəzində 
“La ilahə ilǝllahu” [Allahdan başqa mǝbud 
yoxdur] ibarəsi yazlacağ və buna mü-
ğayir [zidd] hərəkətdə bulunanlara şid-
dətli cəzalar veriləcəyi haqqnda əmrlər 
sadir etmişdir [ǝmrlǝr vermişdir]. Bu mə-
sələ o andan etibarən islamlarn nəzəri-
diqqətini daha da ziyadə cəlb edib, 
ümum islam ölkələrində istemal olunan 
boğçalarn, məndillərin, pərdələrin, xü-
ləfann, ricali-dövlətlər və əsgəri əlbi-
sələrin üzərindəki rumcalarn yerinǝ əla- 
mati-müməyyizə [fǝrqlǝndirici işarǝlǝr] ol-
maq üzrə ərəbcə “La ilahə ilǝllahu” iba-
rəsi ilə xəlifənin namna və ya ləqəbinə 
və sair xilafəti-islamiyyəyə aid işarətlər 
vəz olunduğu [qoyulduğu] kimi, məma-
liki-islamiyyənin hər tərəndə də ema-
latxanalar artırlmşdr.  
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Əbdülməlikin bu təşəbbüsatı ərəb in-
tibahi-milliyyəsinə pək böyük qüvvət ver-
mək və ərəblərin hakimiyyəti-milliyyə- 
ləri haqqnda gözlərini açmaqla bərabər, 
rum imperatorunun da hiddətini mövcib 
[hiddǝtinǝ sǝbǝb] olmuşdur. Zira bu hə-
rəkət rum imperatorunun iqtisadi, döv-
ləti siyasəti xüsusunda ağr bir zərbə 
tələqqi [hesab] olunurdu. Artıq məma-
liki-islamiyyəyə rumca yazl rum mən-
sucatı getməyə[cǝk], islam emalatxana- 
sndan çxmş, üzərlərində ərəbi ibarələr 
nəqş edilmiş boğçalar, məndillər və sa-
irləri yaplacaqdr.  

Binaənileyh, rum imperatoru təkra-
rən rum “tərraz”nn istemaln bir yola 
qoydurmaq məqsədi ilə bir çox hədiy-
yələr göndərmiş və:  

– Misirdə yaplan boğça, məndil və 
sairənin emal rumlara aiddir. Şimdiyə 
qədər o mənsucat üzərində rumca ya-
zlrd. Səndən əvvəl gələn xüləfa bu işə 
etiraz etməmişlər. Əgər onlar etiraz et-
məməklə isabət [doğru] etmişlərsə, siz 
xəta etmiş olarsnz. Biləks [ǝksinǝ], siz 
etirazla isabət etmiş olsanz, onlar xǝ-
tada bulunmuşlar deməkdir. Bu iki hal-
dan birinə müvaqət etməlisiniz [raz 
olmalsnz], – məalnda [mǝnasnda] bir 
məktub dəxi yazmşsa da, Əbdülməlik 
hədiyyələrini rədd edib sualn cavabsz 
buraxmşdr.*  

Rum imperatoru ikinci müraciətini də 
etinasz görüncə qəzəbə gələrək, arzusu 
əmələ gəlməzsə, rum sikkəsi üzərində 
səbbi-nəbini [Peyğǝmbǝri tǝhqir edǝn söz-
lǝri] həkk edəcəyini məqami-təhdiddə 
[tǝhdid olaraq] Əbdülməlikə bildirmişdir.  

Bu təhdidatla ərəb millətinin və hö-
kuməti-islamiyyənin daha şiddətli bir 
ehtiyac qarşsnda olduğunu görən Əb-
dülməlik hədə müqabilində boyun sun-
maq deyil, dönməz üz, bükülməz qol, sar- 
slmaz bir qüvvətlə əzmində sabit olmuş, 
üzərində “Lǝ ilahə illǝllah” kəlmeyi-tey-
yibəsi mühərrər [gözǝl, halal sözü yazl], 
həqiqi islam sikkələri zərb etdirməklə 
düşmənin iqtisadi siyasətini alt-üst və 
amal hüsulunda müvəffəqiyyət ehraz 
etmiş [ǝldǝ etmiş] və bununla kəndi mil-
lətinin qəlbgahi-ürfannda sönülməz bir 
şöleyi-həmiyyət işqlandrmşdr.  

Əvət, istiqlal və müqəddərati-milliy-
yəsinin paydar və bərqərar olmasn qa-
yeyi-amal ittixaz edən [sayan] millət rü- 
əsas [başçlar] var qüvvəsi ilə çalşb, mil-
lətini kəndinə mənsub mənəvi cihazat 
[alǝtlǝr; hisslǝr] ilə təchiz və ənənati-mil-
liyyəsi [milli ǝnǝnǝlǝri] ilə müǝnvǝn [tann-
mş, ad almş] etməlidir.  

Bu gün tarixi-aləm nəzərdən keçiri-
lərsə, mənəvi ictihadat [sǝylǝr, çalşmalar], 
asar və nəşriyyat tamamilə böyük əllərlə 
başlanlmşdr. İttixaz etdiyimiz [ǝlǝ ald-
ğmz] mövzular həmişə ali təbəqə tə-
rəndən təshil [asanlaşdrlmş] və təmin 
edilmişdir. Fəlsəfə ilə ilk əvvəla iştiğal 
edən Peyğəmbərimiz fəxri-kainat həzrət-
lərinin xalas oğlu Xzr, sonra tibb və 
kimya əməlləri ilə Xalid bin Yezid olmuş-
dur. Mərvan bin Həkəmin zamannda 
süryani Masǝrcǝveyh tərəndən ərəbcə-
yə tərcümə edilən “Künnaş” adl mötə-
bər bir tibbi kitab Ömər bin Əbdüləzizin 
hümməti ilə intişar edilmişdir [yaylmş-
dr]. Abbasilərdən 136 hicridən 158-ə 
qədər xəlifəlik edən Mənsur özü elmi-
qhdə [İslam hüququ elmindǝ] iqtidar və 

 
* “Mədəniyyəti-islamiyyə tarixi”, B. 1, s. 122.

məharət sahibi olduğu kimi, elmi-heyə-
tin [astronomiyann] dəxi ərəb-islam ara-
snda yaylmasna fövqəladə xidmət et- 
mişdir. Nücum elmini [ulduzlarn elmini, 
astronomiyan] ərəbcədə təkmilən nəşr 
etmək üçün rum, fars, hind məmləkət-
lərindən heyət [astronomiya] alimləri cəlb 
etdiyi kimi, məşhur Novbəxt, İbrahim 
Fǝzari ilə oğlu Məhəmməd, Əli bin İsa əl-
Üsturlabi kimi heyətşünaslar çoxlu ma-
aşla yannda saxlamşdr. Ulduzlarn seyr 
və hərəkatı haqqnda hindlilərcə “Sid-
hinta”, ərəblərcə “Sindi-hindi-kəbir” na-
mi [adl] kitab müşarünileyhin [ad çǝkilǝn 
şǝxsin] səyi ilə tərcümə edilən kitablar-
dandr ki, Məmunun əhdinə [dövrünǝ] 
qədər məzkur [deyilǝn] elm üçün yeganə 
bir mərcə [müraciǝt olunan yer] təşkil ey-
ləmişdir.* Bununla bərabər, Mənsur tibb 
elmini dəxi nəzərindən uzaq tutmamş-
dr. Rum hökmdarna məktub [yazaraq], 
təbiiyyata [tǝbiǝt elmlǝrinǝ] dair xeyli ki-
tablar tələb və cəlb etmişdir. Nücum el-
mini məmləkətində intişar etmək üçün 
Novbəxt və sairləri kimi, tibb elmini dəxi 
yaymaq üçün Curcis bin Bəxtişu kimi bö-
yük ailəni maaşa bağlamşdr.  

Xüləfayi-Abbasiyyənin [Abbasi xǝlifǝlǝ-
rinin] üçüncüsü olub, 158-dən 169-a qə-
dər məqami-xilafətdə bulunan Mehdi, 
elmi-kəlama [imann ǝsaslarndan bǝhs edǝn 
elmǝ] fövqəladə əhəmiyyət vermişdir və 
o sayədə zamannda zühura gələn şid-
dətli məzhəb qailəsini [bǝlasn] söndür-
müşdür.  

Məşhur Harun ər-Rəşidin zaman isə 
tərifdən azadədir [tǝrifǝ ehtiyac yoxdur]. 
Müşarünileyh [ad çǝkilǝn şǝxs] tərən-
dən ülum və fünuna ayrca diqqət və 

sər-qeyrət edilmişdir. Bağdad ətibba, 
üdəba, üləma və şüəra ictimagahna [tǝ-
biblǝrin, ǝdiblǝrin, alimlǝrin vǝ şairlǝrin y-
ğncaq yerinǝ] döndərmişdi. Fəth edilən 
şəhərlərdə mövcud olan kitablar tama-
milə mühazə altında paytaxta gətirt-
mişdir. Riyaziyi-şəhir [mǝşhur riyaziyyatç] 
Oklidosun “Kitabi-Oklidosu”, Batlamyu-
sun “Məcəsti” kitab bunun zamannda 
böyük məsarifat [xǝrclǝr] ilə ərəbcəyə 
tərcümə edilmişdir.  

 
Ə. Müznib 

 
 
 

CƏNUB-QƏRBİ ZAQAFQAZİYA  
İSLAMLARININ MÜQƏDDƏRATI 
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Rusiyann Qars, Batum, Ərdahana 

qarş təqib etdiyi siyasət, bu həvalinin 
[bu yerlǝrin] beynəlmiləl vəziyyəti ilə də 
əlaqədar bulunurdu. Bilxassə, Batum 
Rusiyan Şərqi Anadoluya təqrib etdiyi 
[yaxnlaşdrdğ] və Qara dənizin mühüm 
bir açarn əldə edib Avropaya doğru Ba-
k-Batum təriqi [yolu] ilə böyük bir rə-
qabətə imkan verdiyi üçün bilxassə İn- 
giltərənin Şərq məsələlərindəki məna-
feyinə toxunurdu.  

19 şubat [fevral] 1878 tarixində Tür-
kiyə ilə Rusiya arasnda əqd edilən mü-
ahidəyə [imzalanan sazişǝ] görə, türklər 
1400 milyon qədər təzminati-hərbiyyə 
verəcəklər, yaxud da Batum, Qars, Ər-
dahan və Bayǝzidi verməklə və ayrca bir 
50 milyon təzminati-hərbiyyə əlavə ey-
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ləməklə iadeyi-sülh [sülhü bǝrpa] edə bi-
ləcəklərdi. Türklər ikincisini qəbul etdik- 
ləri zaman İngiltərə buna etiraz etmiş, 
Türkiyənin hüququnu mühazə eyləmiş-
dir.  

Ayestefanos müahidəsindən [sazişin-
dǝn] sonra ayrca bir Berlin Konqresi də-
vət edildiyi zaman Britaniya Xariciyyə 
naziri Markiz Solsberi, hökuməti namna 
Batum, Qars, Ərdahan haqqnda şiddətli 
nitqlər söyləyir, “Rusiyann Batumdan 
qǝtiyyǝtlǝ əl çəkməsini” hərarətli bir su-
rətlə tələb edirdi. Fəqət təklif qəbul edil-
məmiş və İngiltərə ilə bir güzəşt siyasəti 
hüsula gətirilmişdi. 

Bununla bərabər, Batumun “porto 
frank” (sərbəst liman) halna qonulma-
sn Berlin Konqresi təsdiq eyləmişdi.  

İngiltərə Batum, Qars, Ərdahan haq-
qnda vaxt-vaxt bəzi məx siyasətlərlə 
işlər görmüşdü. 1879-da ingilislǝrin pul 
yardm və başqa vasitələrlə Batum, Qars 
və Ərdahan islamlar bir qiyama hazrla-
dlmş, asayişi pozmaq istənilmişdi.  

Acarallarn bir növ feodal halnda 
yaşamalar lhəqiqə [doğrudan da] hər 
hanki bir siyasi qiyam və ixtilal üçün mü-
said bulunurdu. Bu səbəblə dǝ Rusiya bu 
həvalini xüsusi bəzi idarələr altında bu-
raxmağ və bu surətlə dǝ Türkiyəni aciz 
bir halda bulundurmağ siyasətən mü-
vaq və məsləhət görmüşdü. Bunun 
üçün də Batum, Qars, Ərdahan hərbi bi-
rər şəhər halna qonulur, hərbi idarə 
altında yaşadlrd. Canişinin Qars, Ba-
tum və Ərdahan haqqnda ayr bir siya-
səti də var idi: əhalini hicrət etdirmək! 
Bu siyasət bir çox yollarla tətbiq olunur, 
gizli əmrlər verilərək xalq buna məcbur 
etdirilirdi. Digər tərəfdən, namüstəhiqq 

[haqq olmayan, layiq olmayan] “feodal” bir 
çox kimsələri də kəndisinə cəlb edir, 
rütbələr verir, Petroqrad saraylarna 
göndərir, rəsmi nitqlərində “Acara islam-
lar kimi qəhrəman və nəcib bir millət 
islam[n] müəzzəm [ǝzǝmǝtli] ta-rixində 
az bulunar!” – deyərək xalqn hissiyyati-
diniyyəsini Rusiyaya doğru və Rusiyann 
şövkətinə tövcih edərək [çevirǝrǝk], bun-
dan istifadə edirdi.  

Digər tərəfdən, ayrca bir maarif si-
yasəti də var idi. Türkcə kitab oxudul-
mayr, yalnz dini tədris türkcə olur, fəqət 
eyni zamanda rusca da rus çinovnikləri 
ilə qonuşa biləcək bir dərəcədə oxudu-
lurdu.  

Gürcülər digər tərəfdən də “gürcü-
lük” propaqandas yapr, gürcücəni nəşr 
edirlərdi [yayrdlar]. Ruslarn feodal sin-
ni mühazə etmələri gürcülər üçün də 
bir əsas olur, bəylər, ağalar vasitəsilə iş 
görürlərdi. Gürcülər inqilabçlğ da bir 
dərəcəyə qədər bəylərə öyrətmişlər və 
1905-ci ilində bir də təcrübəyə girişmiş-
lərdi. 1905-ci ilində Arslan bəy Abaşidze 
vasitəsilə bir ixtilal çxarmşlar və iki gün 
bütün Batum oblastın Arslan bəyin dik-
tatorluğuna buraxmşlard. Bu macəran 
bütün Qafqaziya bilir.  

Digər tərəfdən, Qars və Ərdahan da-
ha da başqa bir tərzi-idarədə tutulur, 
bilxassə bu həvalidə mollalar vasitəsilə 
hissiyyati-diniyyə qüvvətləndirilirdi.  

Cənub-Qərbi Zaqafqaziya islamlar-
nn müqəddəratına heç bir tərəf müsbət 
bir surətdə təsir etməmişdi. Yalnz Rusi-
ya idarəsi keynə görə bir siyasət yolunu 
çzmş idi...   

 
Ə[hmǝd] Həmdi [Qaraağazadǝ] 

 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Bələdiyyə İdarəsində  
- Səhhəti-Ümumiyyə Nəzarəti Bələ-

diyyə İdarəsinə müraciətən rica etmişdir 
ki, müsri [yoluxucu] xəstəliklərlə müba-
rizə edən komisyona 19-cu xəstəxana və 
şəhərin Mixaylovski xəstəxanas təşkilatı 
barəsində məlumat verilsin. Məlumat 
komisyonunun Bələdiyyə İdarəsi ilə bə-
rabər işləməsindən ötrü lazmdr.  

- Bələdiyyə İdarəsi Maliyyə Nəzarə-
tinə müraciətən rica etmişdir ki, Xalq Tə-
sərrüfatı Litoqrayasndan Nəzarətə nə 
qədər bon rəngi və litoqraf daşlar və 
kağz qalmas barəsində məlumat ve-
rilsin. Zira işbu məlumat Bələdiyyə İda-
rəsinə çox lazmdr. 

- Uşaq tələfatı ilə mübarizə edən cə-
miyyətin Buzovnadak sill [vǝrǝm] şəfa-
xanas şöbəsi Bələdiyyə İdarəsinə mə- 
lum etmişdir ki, nisann 14-də Bələdiyyə 
İdarəsi tərəndən məxaricat üçün 3 min 
manat göndərilmişdir. Halbuki, xərc ol-
duqca çoxdur. Şöbə rica etmişdir ki, işbu 
məbləğ artırlsn.  

- Bələdiyyə İdarəsi Bak polismeys-
terinə məlum etmişdir ki, şəhərin bir çox 
hissələrindəki səkilər xarab olmuşdursa 
da, ev sahibləri təmir etməyirlər. Bələ-
diyyə İdarəsi hər ev sahibinə müraciət 
etməkdən aciz olduğu üçün polismeys-
terdən rica etmişdir ki, dairə müfəttişləri 
lazmi binagüzarlqlarda bulunsunlar [la-
zmi addmlar atsnlar].  

 - Bələdiyyə rəisi Maliyyə şöbəsinə 
müraciətən məlum etmişdir ki, Maliyyə 
şöbəsi hüquqşünas qlasnlarla bərabər 
Bələdiyyə İdarəsi qətnaməsinə məbni 
[əsasən] Bakda mənzil komisyonu təşkili 

məsələsini müzakirə etməlidirlər. Bak 
qubernatorunun təcili surətdə bu məsə-
lənin həll edilməsini havi [ehtiva edǝn] 
müraciətinə görə, Bələdiyyə rəisi rica et-
mişdir ki, məsələ tezliklə həll edilsin.  

 
Qaçqnlar işə cəlb etmək  
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti [So-

sial Tǝminat Nazirliyi] Daxiliyyə nazirinə bir 
məktub göndərərək, Bakda olan külli 
miqdarda qaçqnlarn işə cəlb edilərək 
onlarn zəhmətlərindən istifadə edilmə-
sinin lazm olduğunu bildirmişdir. Höku-
mət tərəndən hal-hazrda qaçqnlara 
müavinət göstərilib və onlar üçün edilǝn 
məxaricin cüzi bir hissəsini təmin etmək 
lüzumunu göstərərək Nəzarət rica edir 
ki, hər bir hökumət və camaat müəssi-
sələri işləməyə iqtidar olan qaçqnlar 
qulluğa qəbul etmələri haqqnda bina-
güzarlq sadir olsun [sǝrǝncam verilsin]. 
İşə müqtədir olub [gücü çatıb] işləmək is-
təməyən qaçqnlara isə bundan sonra 
hökumət tərəndən artıq müavinət gös-
tərilməyəcəkdir və hal-hazrda onlara 
verilməkdə olan “paylar” artıq kəsiləcək-
dir.  

 
Əxzi-əsgər rəyasətində  
Daxiliyyə naziri Bak qubernatoruna 

rəsmi məktub vasitəsilə məlum etmişdir 
ki, birinci dərəcədǝ ailə əhvalndan do-
lay mükəlləyyəti-əsgəriyyə [hǝrbi mü-
kǝllǝyyǝt] möhlətindən istifadə edən 
əsgərlər, dəvət olunan idarələrə gəlmə-
məlidirlər. Bundan başqa dərəcə əsgər-
lər isə heç bir məzuniyyət və təxirdən 
istifadə ilə əsgərlikdən azad edilməyib və 
dəvət olunan idarələrə gəlməlidirlər. 
Məclisi-Məbusan üzvləri dəxi üzv olduq-
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lar müddətcə əsgərlikdən azad edilib və 
xaric olduqlar halda onlar dəxi əsgərliyə 
alnr və çağrlan vaxtda lazmi yerlərin-
də hazr olmaldrlar.  

 
Qarnizon naçalnikinin əmri  
Bakdak Azərbaycan qoşunlarnn na-

çalniki Ağalarov Bak qubernatoruna mü-
raciətən məlum etmişdir ki, axr vaxtlar 
şəhərdə Azǝrbaycan ordusu əsgərlər və 
zabitlərin[in] formasn geymiş olan bir 
çox şəxslər müşahidə olunmuşdur ki, 
bunlar həman formadan istifadə ilə bir 
çox nalayiq hərəkatda bulunub və Azər-
baycan əsgər və zabitinin adn ləkələ-
yirlər. Bunlar nəzərə alaraq, naçalnik qu- 
bernatordan rica edir ki, böylə şəxslərin 
hərəkatına yol verməyib, nahaq yeni for-
ma geymiş olanlar dərhal tutulub lazmi 
dərəcə cəza və cəriməyə düçar edilsin-
lər. Şəhərə gələn Azərbaycan əsgər və 
zabitlərinin yanlarnda lazmi şəhadət-
namə və sənədləri vardr ki, onun kim 
olduğu təsdiq edilir.  

 
Qumarxanalar  
Bak qalabəyisi [komendantı] quber-

natora mǝlum etmişdir ki, Bakda yeni 
açlmş olan “Jokey klub” və “Beynəl-
miləl İctimai Yğncaq” klublarnda axr 
vaxtlar külli məbləğlə qumar oynanl-
mas müşahidə olunmaqdadr. Bu ba-
rədə onun tərəndən binagüzarlq edilib 
[sǝrǝncam verilib], məzkur [deyilǝn] klub-
larda qumar oynanlmas nəhy [qadağan] 
edilmişsə də, fəqət yenə dǝ həman hə-
rəkət davam etməkdədir. Bunu göstə-
rərək, qalabəyi qubernatordan həman 
klublarn qapadlmasn rica etmişdir.  

Mədən qəsb edilməsi  
Şubanda “Qobi” adl neft mədəninin 

sahibləri Taqianosov, Şarin və qeyriləri 
Bak qubernatoruna ərizəylə məlum 
etmişdirlər ki, onlarn mal olan məzkur 
mədəni Məhəmmədli kəndi əhli Əjdər 
Əminov və Yusif Abdullayev qəsb edib və 
sahib olmaq istəyirlər. Qubernatorun 
binagüzarlğ ilə həman mədən məzkur 
şəxslərdən alnb sahiblərinə qaytarlmş 
və 6-c polis uçastokundan iki nəfər qa-
radovoy qoyulmuşdur.  

 
Bir vəsiyətnamə münasibətilə  
Məlum olduğu üzrə, neçə il bundan 

əqdəm [qabaq] Bak tacirlərindən Hac 
Səməd Heydərov özünün Yuxar məhəl-
lədə, Verxni-Naqorn küçədə olan iki-
mərtəbə evini “Səadət” ruhani cəmiyyə- 
tinə vəsiyyət etmişdi və bir neçə vaxt 
məzkur məktəbin mütəəllimləri [şagirdlə-
ri] dəxi orada oxumuşlardr. Hac Səməd 
vəfat etdiyindən, onun arvad Sara Əb-
dülhüseyn qz indi həman evi kirayə ver-
mək istəyir. Buna binaən [buna görə], məz- 
kur cəmiyyət həman vəsiyətnamə ilə 
Simmerman notarius idarəsinə müraci-
ətən, məzkur evin cəmiyyətə verilməsi 
haqqnda hökumət nəzdində təşəbbüsat 
və binagüzarlqda bulunmağ rica etmiş-
dir. Notarius arvaddan bu barədə lazmi 
izahat istəmişdir.  

 
Qarət mallarn tutulmas   
Təhərri [axtarş] polis müdiri Fətəli-

bəyov Bak qubernatoruna bəratülqövl 
[protokol] ilə məlum etmişdir ki, mart və 
sentyabr hadisatı zamannda sabiq Biçe-
raxov dəstəsi nəfəratı tərəndən Bak-
dan əhaliyə mütəəlliq [mǝxsus] külli miq- 

 

darda mal, ev müxəlləfatı [ev ǝşyas], əs-
ləhə [silah] və qeyri əşya qarət edilib 
aparlmş və bir qədərdən sonra Bakya 
qaytarlaraq hərbi iskələdə [limanda] sax-
lanmaqda və bu vasitə ilə satılmaqda 
imiş. Bu barədə məlumat alaraq həman 
iskələdə onun binagüzarlğ [sǝrǝncam] 
ilə təftiş icra edilmiş və nəticədə külli 
miqdarda əsləhə, ev müxəlləfatı və qeyri 
əşya, o cümlədən bir neçə milyon manat 
qiymətində 300 dənə xal taplmşdr. 
Həmin mallar hal-hazrda məzkur iskələ-
də zəbt və möhürlənərək mühazə təh-
tində [altında] saxlanmaqdadr. Bunu mə- 
lum edərək, polis müdiri qubernatordan 
mallarn təhvil alnb zərərdidə [zərərçə-
kən] əhaliyə təqsim edilməsini [paylan-
masn] rica edir.  

 
Polis məmurlarnn siyahs  
Bak qubernatoru Bak və Balaxana-

Sabunçu qalabəyilərinə və təhərri [ax-
tarş] polis müdirinə müraciətən tez bir 
zamanda kəndi təhti-idarələrində [tabe-
çiliklǝrindǝ] olan bütün məmurlarn miq-
darnn təqdim edilməsini təklif etmişdir.  

 
Salyan qşlalarnda  
Bak qalabəyisi qubernatora məlum 

edir ki, Salyan qşlalarnda [kazarmala-
rnda] əsgərlər yerləşdiyindən naşi [ötrü], 
orada olan polis mühazəsinə artıq eh-
tiyac olmadğ üçün qaldrlmşdr.  

 
Duz mədənləri haqqnda  
Azərbaycan Cümhuriyyətinin Mədə-

niyyat [Mǝdǝnlǝr] İdarəsi rəisi Bak qu-
bernatoruna müraciətən rica etmişdir ki, 
bu il iyun aynn 18-də Bak qəzasnda 
olan Ceyranbatan və Kürdəxan və Zğ 

adl duz mədənlərinin müzayidəyə [hǝr-
raca] qonulmasna onun tərəndən mü-
maniət [maneçilik] olub-olmadğn bildir- 
sin və olduğu halda, müzayidənin başqa 
vaxtın təyin etsin.  

 
 

FƏHLƏ HƏYATINDAN 
 
Müsəlman əmələlərinin yğncağ  
26 apreldə Şəmsi Əsədullayevin mə-

dənində işləyən 150 nəfərə qədər mü-
səlman əmələlərinin [fəhlələrinin] ümumi 
iclas vaqe olub, məzkur [deyilǝn] mədən-
dən sǝbǝbsiz olaraq 16 nəfər əmələlərin 
qulluqdan çxarlmas məsələsini müza-
kirə nəticəsində böylə qərardad edilmiş-
dir ki, bu xüsusda Məsai [Əmǝk] nazirinə 
və Fabriçni inspektora [Fabrik müfǝttişinǝ] 
müraciətən, tezliklə həman əmələlərin 
yenidən qulluğa qəbulu tǝlǝb edilsin.  

Bundan ötrü Oruc Tağyev, İbrahim 
Nəbiyev, Rzaəli Məhəmmədqulu oğlu, 
Məhəmməd Əhməd oğlundan ibarət bir 
komissiya intixab edilmişdir [seçilmişdir].  

 
 

AZƏRBAYCANDA 
 
Zəngəzurdan bizə yazrlar: 
Şu cahangir müharibədən istifadə 

edərək tarixi-aləm səhifələrini ləkədar 
edən xunxar [qaniçǝn] ermənilərin “Daş-
naksutyun” rqəsi ürəklərində yüzillərlə 
bəslədikləri küdurəti ibrazla [meydana 
qoymaqla] ağla ərişməz, insaniyyətə ya-
ramaz zülüm və sitəmi fəqət türk milləti 
haqqnda icraya şüru edirlər [girişirlǝr].  

Şu cari olan nisan (aprel) aynn 8-də 
Tarolu və Çardaxl köylərinin Ağaçay su-
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yundan bir qənat [arx], insan və heyvan-
lar, cəmi əmlak və güzarişatlar [dolan- 
şqlar] həman suya vabəstə [bağl] olduq-
da, qonşuluqda vaqe Zeyvə kəndinin 
erməniləri yüz illərlə məzkur köylərin 
əhalisi təsahüb etdikləri [sahib çxdqlar, 
qoruduqlar] qənatı dağdb, suyunu qət 
etmiş [kǝsmiş] və ziraətlərinə [ǝkinlǝrinǝ] 
də qəsd etmişlər. Biçarə əhali məzkur 
Zeyvə kəndinə təkrarən gedib su veril-
mǝsini və ziraətlərə təcavüz olmamasn 
əcz ilə [acizanǝ] iltica edirlər [yalvarrlar]. 
Buna qarş “Saldatlarn öhdəsindən gələ 
bilməyiriz” – deyə rəddi-cavab etmişlər. 
Biçarə və məzlum camaat Zəngəzur qa-
imməqamna [qǝza rǝisinǝ] müraciətən su 
barəsində rəsmi binagüzarlq [sǝrǝncam] 
olunmasn rica etmişlər. Qaimməqam 
isə rəsmən Gorusda sakin İngiltərə nü-
mayəndəsi Tausentə təliqə [rǝsmi mǝk-
tub] yazaraq su barəsində təşəbbüsatda 
bulunmasn xahiş etmiş. Hamili-təliqə 
[tǝliqǝni aparan] bir nəfər çapar Gorusdan 
təhdid ilə xaric olunub, məktubu geri 
gətirdi!  

Bunu müşahidə edən məzkur köy-
lərin əhalisi ziraətləri üçün qoruqçu tə-
yin edirlər. Aprel aynn 10-da ermənilər 
sui-qəsd ilə ziraətlərə təcavüz etdikdə, 
qoruqçular mümaniət [maneçilik] gös-
tərmişsə də, faydabəxş olmayb, bir nə-
fər Fərəc nam qətl edirlər. Buna qisasən 
məqtulun [qǝtl edilǝnin] yoldaşlar bir nə-
fər erməni çobann qətl edərək, qoyun-
lar da bu təcavüzü isbat üçün hökumə- 
ti-məhəlliyyə [yerli hökumət] hüzuruna 
gətirirlər. Bundan naşi [ötrü] həman gün 
Zeyvə kəndinə düyü satmağa gedən bir 
nəfər Hacl bəylərindən Səməd bəy na-

m əsir və bə’d [sonra] qətl edirlər və mü-
təfərriq [ayr-ayr] məkanlarda atışmağa 
şüru edib [başlayb], nəticədə Hacqur-
banlar binasn yandrb, iki nəfər fəqir 
adamlar qətl edərək civar köylərdən 
Xəştab, Ağbulaq və qeyri kiçik köylərin 
başsz əhalisini fərara məcbur etmişlər. 
Bainhəmə [bununla belǝ], hal-hazrda qat-
qat ziyadə qüvvəli və müqtədir olan mü-
səlman camaatına qəza qaimməqam 
müti olduğu [itaǝt etdiyi] Azərbaycan Hö-
kuməti-cəliləsinin [cǝlall, uca Azǝrbaycan 
hökumǝtinin] əmrinə müvaqətən [uyğun 
olaraq] fəqət [ancaq, sadǝcǝ] müdaədə 
bulunmağ əmr verdi. Həman gün ermə-
nilər təcavüz etdikləri sipərlərdən atışma 
zərbi ilə geri çəkilməyə məcbur oldular. 
Məğlub olan vicdansz həriər həman 
gün öz ziri-dəstlərində [ǝllǝrinin altında] 
yaşayan Oxçu, Pir Davudan, Şabadin və 
Atqz köylərinin məzlum müsəlmanlarn-
dan – hanslar ki, xunxar [qaniçǝn] An-
dranikin təhdidi ilə neçə müddət bun- 
dan əqdəm [ǝvvǝl] təslim halnda yaşa-
yrlar – 40 nəfər adamlarn əsir edirlər. 
Əmn-asayiş [ǝmin-amanlq vǝ asayiş] bər-
pa olmaq üçün qəza qaimməqam Qə-
bulov cənablar atışman dayandrb er- 
mənilərə sülh təklif etdi. Sülh müzakirə-
sində mən də iştirak etdim. Yalnz qa-
imməqam ilə bərabər Zeyvə kəndinin 
nəzdində Qapan erməni milli komitə 
üzvləri ilə bərabər iştirak edən qeyri er-
mənilər ilə də dur-diraz müsahibədən 
bə’d [uzun-uzad söhbǝtdǝn sonra] müsəl-
manlar gətirdikləri 212 rəs [baş] qoyun-
lar və qətl olunan çobann meyitini ver- 
məyi qaimməqam cənablar vədə etdi 
və ermənilərdən fəqət su verilməsini və 

 

əsir olan 40 nəfərin azad olunmasn tə-
ləb etdi. Bir gün sonra üçüncü nahiyə 
müdiri vasitəsilə əxz olunan [alnan] qo-
yunlar və çobann meyiti təslim olun-
duqda, qoyunlardan bir hissə Şabadin və 
qeyri hərbzədə [müharibǝdǝn ziyan çǝk-
miş] müsəlmanlardan qarət olmas mə-
lum olduqda, ermənilər bila-bəhanə [bǝ- 
hanǝsiz] hǝman qoyunlar sahiblərinə 
rədd edirlər və qətl olunan Səməd bəyin 
cənazəsini təslim ilə qrx nəfər Pir Davu-
dan əsirlərinin qətliam edilmələrini tə-
həssürlə [tǝǝssüǝ, üzülǝrǝk] elam edirlər 
[bildirirlǝr].  

Əvət! Bunlar həpsi doğru və cümləsi 
şübhədən xalidir [uzaqdr].  

Bu daha qərib [qǝribǝ, tǝǝccüblü]! İn-
giltərə nümayəndələri həməvəqt [hǝmi-
şǝ] ermənilərlə mühit olduqlarndan [ǝha- 
tǝ edildiklǝrindǝn], birtərəi məlumat ala-
raq həqiqəti-mətləbdən bixəbər olub, 
haqszlğn bu dərəcəsinə qarş nə qədər 
şikayət və söz söylənmiş olsa da, yenə 
tərə-müqabilin saxta sözlərinə ziyadə 
bavər edir [inanr], onlarn vəhşiyanə hə-
rəkətlərindən bilkülliyyə iğmaz edirlər 
[tamamilǝ göz yumurlar]. Lihəzə [bu sǝbǝb-
dǝn], haqszlğ aramaq, məzlumlarn haq-
qn riayət üçün Zəngəzurda müsəlman- 
lar arasnda İngiltərə nümayəndəsi gön-
dərilməsini hökuməti-cəliləmizdən rica 
ediriz.  

22 nisan 1919  
Sisyan qaçqnlarndan: Sadq 

Axundzadə  
 
Dəmiryollarnda axtarşlar haqqnda  
Göyçay uyezd naçalniki [qǝza rǝisi] Ba-

k qubernatoruna məlum edir ki, onun 
binagüzarlğ [sǝrǝncam] ilə Bərgüşad və 

Kürdəmir pristavlarna əmr olunmuşdur 
ki, dəmiryol xətlərində yol məmurlarn-
dan icazəsiz axtarş və tövqiər [hǝbslǝr] 
icra edilməsin. 

 
Köylülərin şikayəti  
Göyçay uyezdi Diyall, Kuş və Yenicə 

kəndləri əhalisinin vəkilləri Süleyman 
Əfəndizadə, Molla Sirac Rəhimǝfəndiza-
də, Molla Azan Mirzǝəli oğlu Bak quber-
natoruna uzun-uzadya bir ərizə təqdim 
edərək, İvanovka kəndi malakanlarnn 
onlara etdikləri zülüm və əziyyətlərdən 
şikayət edirlər. Böylə ki, onlar tüfənglər-
dən atəş açmaqla daima narahat edirlər. 
Öylə hərəkatdan naşi [ötrü] bir çox na-
razlqlar əmələ gəldiyi və get-gedə bu-
nun xətrəli [tǝhlükǝli] və geniş bir dairə 
alacağ ehtimaln nəzərə alaraq, məzkur 
[deyilǝn] köylərin əhalisi şimdidən bunun 
önünü almasn qubernatordan rica və 
böylə hərəkata artıq səbr və təhəmmül 
edəmməyəcəklərini [dözǝ bilmǝyǝcǝklǝ-
rini] ǝlavǝ olaraq bəyan edirlər.  

 
Kür çaynda seyri-səfain hərəkatınn 

[gǝmilǝrin gediş-gǝlişinin] azalmas  
Türüq və Məabir Nəzarətinin [Nəqliy-

yat və Rabitə Nazirliyinin] Seyri-Səfain 
[Gǝmiçilik] Müdiriyyəti Bak qubernato-
runa məlum etmişdir ki, Kür çaynda su-
yun artmasndan naşi [ötrü] məzkur [de- 
yilǝn] çayda paroxod və yakor lodkalar-
nn [lövbǝrli qayqlarn] hərəkatı əskilmiş 
olduğundan, bu barədə lazmi təlimat və 
əmrnamə hazrlanmşdr ki, ümum paro-
xod şirkətləri bununla rəftar etməlidirlər. 
Həmin təlimatı pozmaqda müttəhim 
edilənlər lazmi cəza və cəriməyə düçar 
və məhkum ediləcəklərdir. 
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GÜRCÜSTANDA 
 
Sorğu  
Gürcü Məclisi-Müəssisannn İctima-

iyyuni-İnqilabiyyun [Sosialist İnqilabçlar] 
fraksiyas Gürcüstan Daxiliyyə nazirinə 
bu məzmunda bir sorğu vermişdir:  

Kutais baş cinayət milisyas naçalniki 
Adeşvili öz dəstəsi ilə Kutais qəzasnda 
Okribi dairəsində təsviri qeyri-mümkün 
cinayətlər və dəhşətlər yapmşdr. Bir ne-
çə kəndi talan edib əhaliyə olmazn zü-
lüm etmiş, döyülməkdən bir çox adam- 
lar ölmüşlərdir. Bir neçələri isə vəfat 
etmişlərdir. Əhali həyəcana düşmüşdür. 
Bu hekayətlər aya [əcəba] hökumətə mə-
lumdurmu? Məlum isə, bu hallara qarş 
nə kimi tədbirlər ittixaz edilmişdir [tǝd-
birlǝr görülmüşdür]? Vǝ xəsarətdidələrə 
[zərərçəkənlərə] maddətən kömǝk üçün 
nə yollu çarələr ittixaz edilmişdir? Təvəq-
qe ediriz, bu məsələ təcili surətdə müza-
kirə edilsin.  

Bu sorğu İnqilabiyyuni-İctimaiyyun 
fraksiyas vəkaləti ilǝ Məclisi-Müəssisan 
üzvü İlya Nutsubidze tərəndən imza 
edilmişdir.  

 
 

ERMƏNİSTANDA 
 
Parlamann buraxlmas  
Uzun bir tərəddüddən sonra Ermə-

nistan Parlaman özü-özünə bir ay məzu-
niyyət verməyi təhti-qərara almşdr. Par- 
lamann hər bir işi hökumət ixtiyarna 
keçir. Bu qərar Daşnak rqəsi ilə Milli r-
qənin sazişi nəticəsində qəbul edilmişdir.  

 
Andranik  
Aprelin 28-də, axşam saat 8-də, Sa-

daxl istasyonundan Gürcüstan Xariciyyə 
Nəzarəti namna böylə bir teleqraf aln-
mşdr:  

Düşmən ünsürlər tərəndən təqib edil-
diyi[m] halda mən 14 nəfər müsəlləh 
[silahl] mühazəçilərim ilə 5 gün qonaq 
olmaq üçün Gürcüstan paytaxtı Tiisə 
gəlirəm. Ümidvaram ki, sizinlə görüşüb 
oradan Batuma və sonra Bolqariyaya 
azim olum [yola düşüm]. Məhəbbətlə mü-
avinətdən imtina etməmənizi və həm-
çinin mənim dostum Oqanes Tumanova 
xəbər vermənizi xahiş edirəm.  

Kamali-ehtiramla general-mayor An-
dranik. 

Aprelin 29-da, səhər Andranik Tiisə 
varid olmuşdur [çatmşdr]. 

 
 

QARSDA 
 
Ermənistan Hökumətinin Baş nazirlik 

vəzifəsini ifa edən [Aleksandr İvanoviç] 
Xatisov aprelin 24-də İrəvandan böylə bir 
teleqraf göndərmişdir:  

“Bizim əsgərlərimiz Qars işğal etmiş-
lər. Oblastda administrasiya təyin edil-
mişdir. Həyat öz adi halna daxil olmaq- 
dadr. Qaçqnlar qaytmaqdadrlar.” 

 
 

TEATRO VƏ MUSİQİ 
 
Sabunçu Müsəlman Drama Cəmiy-

yəti tərəndən bu il 2 aprel tarixində 
səhnəyə qoyulan tamaşadan hasil olan 
saf mədaxilin yars 1323 manat 50 qəpik 
və ianə olaraq üç nəfər tərəndən ve-
rilən 142 manat, cəmən 1465 manat 50 
qəpik Balaxana edadi məktəbi cənbində 

 

[nǝzdindǝ] müsəlman balalar üçün açl-
mş əlifba şöbəsində oxuyan biçiz [yoxsul] 
şagirdlərin mənfəətinə olan tənxahn [fon-
dun] hesabna mənə vüsul olub, sabiqən 
elan olunan 902 manat ilə cümlətan 
2367 manat 50 qəpik.  

 
Sabunçu kəndxudas:  

İsa Eldarzadə 
 
 
 

İDARƏYƏ MƏKTUB 
 
- 1 -  
Möhtərəm əfəndim! Rica edirəm, bu 

neçə kəliməyə qəzetəniz sütunlarnda 
yer verəsiniz. 

Türk “Azərbaycan” qəzetəsinin 147-ci 
nömrəsində yazlmşdr ki, mədənlərdəki 
mərkəzi “Müsavat” rqəsinin iclas vaqe 
olub, digər məsələlərlə bərabər atidəki 
[aşağdak] məsələ müzakirəyə qoyulmuş-
dur: Guya 3-cü Balaxana-Sabunçu polis 
müavini-müdiri fəna hərəkətlərdə bu-
lunur, “Müsavat” üzvü Cənnət Baxşəli 
oğlunu və 5 nəfər əmələni döymüşdür.  

İştibah rəf etməkdən [şübhǝni aradan 
qaldrmaqdan] ötrü bu neçə kəlməni qə-
zetə vasitəsilə məlumat verməyi kəndi-
mǝ fərz bildim.  

Həqiqət iş böylə olmuşdur ki, 3-cü 
polis milislərindən iki nəfərinin gecələr 
təftiş əsnasnda əmələlərə məxsus olan 
mənzildə yatmaqlarn görüb, dəfəatla 
[dǝfǝlǝrlǝ] həman mənzildə yaşayan əmə-
lələrə və məzkur [deyilǝn] milis nəfərlə-
rinə milis vəzifəsini bildirməkdən ötrü 
bəyanatda bulunmuşam.  

Mərqum [yuxarda ad çǝkilǝn] əmələ-

lərdən təkrar olunmamasn xahiş etmi-
şəm. Axrnc dəfə məzkur milislərin iki 
əmələ ilə həman mənzildə yatdqlarn 
görmüşəm. Milislər tərəmdən bir gün 
həbsə alnb vǝ iki əmələlərə cüzi tənbeh 
etmişəm (nəinki 5 nəfər).  

“Müsavat” üzvü Cənnət Baxşəli oğ-
lunu təhqir etdiyimin səbəbi budur. Mü-
səlman namna yaraşmayan əməlinə gö- 
rə neçə günlər bundan əqdəm [qabaq] 
bir nəfər iranl Cənnət Baxşəli oğlu tə-
rəndən döyülməyin xəbər vermişdi. 
Məzkur Cənnət İran təbəəsini hökumət 
nəzdində çirkin göstərməkdən ötrü üç 
rus və bir də özü 3-cü polis yazçs olan 
bir rusa məlumat vermiş ki, türklər za-
mannda onun qarət olmuş ev əşyalar 
şikayət edən İran təbəəsinin evindədir. 
Rus yazçs ərizə vasitəsilə polis müdi-
riyyətindən xahiş etmiş məzkur İran tə-
bəəsinin evi təftiş edilsin.  

Cənnətin bu hərəkəti kəndimə mü-
səlman olduğum halda ağr gəlib, Cən-
nəti təhqir etmişəm və “Səndə müsəl- 
man qan, müsəlman hissiyyatı yoxdur, 
qəhr olasan” – söyləmişəm. Kəndimin 
bu sözləri Cənnətə ağr gəlmiş və həman 
məsələni mədənlərdəki “Müsavat” r-
qəsində müzakirəyə qoymuş və bəra-
tülqövl [protokol] çxartmş ki, məzkur 
müavini-müdiri (yəni məni) bu səyaq 
vəhşiyanə hərəkətdən ötrü qulluqdan 
xaric etsinlər.  

Bunlar mənafeyi-milliyyəni tullayb, 
tərə-şəxsiyyəni gözləyirlər və 3-cü Ba-
laxana-Sabunçu polis müdiri Tilişev kimi 
xain adam tərəfdardrlar. Kəndim fəna 
hərəkətdə bulunmuş olsaydm, xain mü-
dir Tilişev və onun kompaniyas ilə dəmir 
oğurluğuna məşğul olardm və oğurluq-
lara hesab çəkməzdim.  
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Kəndimi qulluqdan çxartmaq krinə 
düşən həmcinslərim heç də maraq et-
məsinlər, mən var qüvvəmlə vətənimə 
doğruluqla qulluq etməkdən əl çəkmə-
yəcəyəm.  

3-cü Balaxana-Sabunçu müdiriyyəti 
müavini: Məhəmmədhəsən Baxşəlizadə 

 
- 2 - 
Cavab  
Möhtərəm müdir əfəndi! Zati-alilə-

rinizdən acizanə rica edirəm ki, izhari-
həqiqət etmək üçün mənim aşağdak 
bir neçə sözümə təhti-müdiriyyətinizdə 
[müdiriyyǝtiniz altında] bulunan möhtə-
rəm “Azərbaycan” qəzetəsi sütunlarnda 
yer verəsiniz.  

“Al bayraq” qəzetəsinin 11-ci nöm-
rəsində “Qubadan” sərlövhəsi altında 
Quba həbsxanasna və xüsusən bən-
dənizə aid bir taqm iftiralar dərc edil-
mişdir ki, mən həman iftiralara burada 
fəsilbəfəsil cavab verməklə həm izhari-
həqiqət edib, həm də qərəzi-şəxsi iləmi, 
ya demoqoji xəstəliyi iləmi qəzetələrdə 
yalan xəbərlər nəşr etməni rəva görən 
“Qubal” imzal müstəar [lǝqǝbi, tǝxǝl-
lüsü] altında gizlənən həri vicdanndan 
utandrmaq istəyirəm.  

Yazmşlar ki, guya Quba həbsxana-
snda olan məhbuslarn əhval çox ağr 
imiş və çoxlar acndan və xəstəlikdən 
tələf olmaqda imişlər. Buna cavab olaraq 
deyə bilərəm ki, o günlərdə ki, yatalaq 
xəstəliyi Qubada 20-30-a kimi adam tə-
ləf edirdi və şimdidə ki, hər gün bir neçə 
tabut görülmədədir, Quba həbsxanasn-
da nəinki bir ölən olmamşdr, hətta hif-
züssihhə [gigiyena] nöqteyi-nəzərindən 
qayət təmiz saxlanmaqda olan həbsxana 

içərisində yüngül bir xəstəliyə düçar olan 
da olmamşdr.  

Məhbuslarn əhvalnn ağr keçməsi-
nə dair təftiş olunduqda, məhbuslar öz-
ləri cavab verə bilərlərsə də, mən burada 
ancaq onu söyləmək istəyirəm ki, o za-
manda ki, Rusiyann bütün həbsxana-
larn dağdb məhbuslar özlərini azad 
edirlərdi və o günlərdə ki, Qubada anarşi 
hökmfərma olmasna [hökm sürmǝsinǝ] 
görə həbsxana, qaraqol nəzarətçiləri da-
ğlb, ancaq 5 müsəlman nəzarətçisi ilə 
nadziratel [keşikçi] qalmşd, məhbuslar 
bir çox həbsxana qarşsna toplaşb on-
lar azad etmək istəyənlərin hay-huyuna 
heç də etina etməyərək “Nazir əfəndi-
miz riza göstərməzsə, illərcə də qalsaq, 
biz həbsxanadan çxmarz” – deyə mü-
səlləh [silahl] olaraq həbsxana qaraqolu-
nu öz öhdələrinə götürmüşdülər.  

İştə, məhbuslarn mənə bu qədər 
hörmət və etinalar mənim onlarla hüsn-
rəftarm və həbsxanada əhvallarnn ağr 
keçməməsini göstərməyirmi?  

Əlavə, 1918 sənəsi ağustos ayndan 
1919 sənə martına kimi həbsxana ida-
rəsi üçün bir para olsun bir tərəfdən al-
madğm halda, dəfəat ilə etdiyim iltimas 
və ilticalar [xahiş vǝ yalvarşlar] sayəsində 
ancaq işbu sənə martından kredit açl-
mşdr və o vaxta kimi siz necə olduğunu 
və nerəyə sərf olunduğunu bilmədiyiniz 
meşədən gələn odunlarla həbsxanann 
bir çox ehtiyacatı ödənib, yemǝyi isə 
Ərzaq Komitəsi tərəndən verilmişdir.  

İanəyə gəldikdə isə, ianə ilǝ heç bir 
dənə olsun məhbus saxlanlmamşdr. 
Ancaq bir dəfə Quba hökumət məmur-
lar öz aralarnda para toplayb həbsxa-
nada inləyən millətdaşlarn Novruz bay- 

 

ram münasibətilə şad etmək istəyib on-
lar üçün plov bişirtmişlərdir.  

“Həbsxana arabalar” deyə yad olu-
nur, əcəba, həbsxanann neçə arabas 
var imiş? Həman bir araba deyilmi ki, 
onun olan-olmaz ikicə dənə atın[] qəza 
qaimməqam [qǝza rǝisi] [Əmir xan] Xoys-
ki əfəndi əta qlb [bağşlayb], arabasn 
da mən borc edib, həbsxana qarşsnda 
düzəltdiyim dəmirçidə (kuznya) snq-sö-
kük təkərlərdən hazr etmişəm.  

Bədəhu [sonra], mən özüm 15 il qə-
dər dürlü xidmətlərdə zəhmət çəkib top-
laya bildiyim az-çox öz mayehtacm [ehti- 
yatım] var idisə, onlar da daşnak hay-
dudlar [quldurlar] Qubaya saldrdqlar 
zaman talan edilib, qup-quru denilən ki-
mi heç şeysiz qaldm. Bu da həman və-
zifəm ifasnda ehmal göstərməyib, bü- 
tün quballar arabalar dolusu əşyalar ilə 
dağlara qaçdqlar zaman mənim həbs-
xana daxilində, daha doğrusu vəzifə ba-
şnda qalmamdan irəli gəlmişdir və də- 
fələrlə özümü öldürmək istəmişlərsə də, 
Cənabi-haqqn inayəti [Allahn kömǝyi] 
olmasndandr ki, salamat qurtula bilmi-
şəm.  

İştə, bu yazdqlarm bir çox quballar 
təsdiq edə bildiyi kimi, həman aylarca 
mahanə [aylq maaş] almayb yalnz mə-
nim xatirimçün çiyinlərində meşədən 
odun daşyaraq mənimlə məhbuslar sax-
lamağa çalşan həbsxana nəzarətçiləri və 
məhbuslar da iqrar [tǝsdiq] edǝrlər.  

Xatimeyi-kəlam olaraq onu əlavə et-
mək istəyirəm ki, “Qubal” əfəndini sakit 
etmək üçün təcili surətdə Bak valisi 
həzrətlərinə, Quba qəzas qaimməqam 
əfəndiyə və həbsxana direktorlar komi-
təsinə müraciətlə, həbsxana işlərini təf-

tiş etmələrini rica etmişəm. İnşallah, hə- 
qiqət aşkar olan kimi “Al bayraq” heyəti-
təhririyyəsi [redaksiya heyǝti] xila-həqi-
qət xəbərlər nəşr edən “Qubal” əfəndi- 
nin kim olduğunu ədalət məhkəməsi 
qarşsnda gizlətməz, ümid edirəm.  

Quba həbsxanas müdiri:  
Balabəy Şəbəyzadə  

 
 
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlarn 
qǝbul edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam 
saat 5-dǝn 7-yǝdǝk. Adres: Vorontsovski 
küçǝ nömrǝ 17, 2-ci mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 
50-28. Vǝ 93.  

8765 
 

Diş hǝkimi M. B. Şternin 
Vorontsovski küçǝ, nömrǝ 22, Karantinni 

küçǝnin küncündǝ. Süni dişlǝr qayrr. Qzl 
ǝnglǝr vǝ damaqlar qayrr. Dişlǝri ağrsz 
çǝkir.  

8757 
 

Doktor Musa bǝy Rǝyev  
Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan 

naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Sǝhǝr 
saat 9-11-ǝ kimi. Axşam saat 5-7-yǝ kimi. 
Ünvan: Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 16-80.  

b-37 
 

Doktor M. B. Şaxnazarov 
Dǝri vǝ ǝmraz-cǝrrahiyyǝ  [cǝrrahi xǝstǝ-

liklǝr] naxoşluqlarn qǝbul etmǝyǝ başla-
mşdr. “606” vǝ “914” müalicǝsi. Qǝbul edir: 
sǝhǝr saat 9-dan 12-yǝdǝk; axşam saat 4-
dǝn 7-yǝdǝk. Ünvan: Armyanski küçǝ nömrǝ 
3. Qubernskinin küncündǝ. Telefon nömrǝ 
45-28.  

8748 
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Satılr 
3 maçtal [3 dorlu] 2000 puta qədər yük 

tutan, yaxş gedən yelkənli qayq. Görmək 
olar: “Samolyot” baş kantoras qarşsnda 
20-ci və 23-cü pristanlarn [körpülǝrin] ara-
snda. 

8763 
 

Arvad diş hǝkimlǝri 
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 
vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişin yaxş qay-
rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝt münasibdir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk.   

Voronsovski küçǝ 17 nömrǝli evdǝ, 
paradn qapdan.  

8753 
 

Doktor  
Ağahüseyn Kazmov 

Gəlib naxoşlar yenə qəbul etməyə 
başlaybdr. Əmrazi-daxiliyyə [daxili xəstəlik-
lər]. Qəbul edir səhər saat 10-dan 11-ədək; 
axşam saat 5-dən 7-yədək. Ünvan: Parapet, 
Şə İbrahimovun evində 3-cü mərtəbə. Tele-
fon: 86-27.  

8057 
 
Doktor M. M. Kǝrimov göz naxoşlarn vǝ 

diş hǝkimi A. Əmirov naxoşlar qǝbul edirlǝr 
saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. Ünvan: Suraxanski vǝ 
Spasski küçǝlǝrin [küncündǝ] 102 nömrǝli 
evdǝ. Telefon nömrǝ 40-91.  

8754  
 

Elan 
Ticarət, Sənaət və Ərzaq Nəzarəti tərə-

ndən elan olunur ki, Azərbaycan Cümhuriy-
yəti daxilindən əcnəbi məmləkətdən göndə- 
rilən mallar Gürcüstana istər yük, istər baqaj 
qaydas ilə göndərmək istəyən şəxslər ixtilaf 

çxmasn deyə göndərilən mallarn əcnəbi 
məmləkətin hans məntəqəsindən göndəril-
məsi və yüklərin Azərbaycan daxilindən Gür-
cüstann müəyyən məntəqəsinə gedǝcǝyi 
haqqndak sənədi (dokumenti) Ticarət, Sə-
naət və Ərzaq Nəzarətinə təqdim etməlidir-
lər. Bu məsələlər rəsmi olmaldrlar. Belə ki, 
məhəlli [yerli] gömrükxanadan, konsulxana-
lardan, məhəlli rəsmi müəssisələrdən və 
şəxslərdən, həmçinin nəqliyyat müəssisələ-
rindən alnmaldr. Ancaq bu cür sənədlər 
mövcibincə [ǝsasnda] Ticarət, Sənaət və Ər-
zaq Nəzarəti mallarn göndərilməsinə icazə 
vəsiqəsi verəcəkdir. 

Nəzarət müdiri: Makinski 
 
 
 
 
 
 
 
 

Müvǝqqǝti müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 
 

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 84. “Kvirinal meydanças”: Romann 
mǝrkǝzi meydanlarndan biri olan vǝ eyniadl 
tǝpǝnin üzǝrindǝ yerlǝşǝn Kvirinal meydan 
nǝzǝrdǝ tutulur.   

sǝh. 85. “Xatsepetovka”: Ukraynann 
Baxmut rayonunda yerlǝşǝn Uqleqorsk şǝ-
hǝri keçmişdǝ belǝ adlanmşdr.  

sǝh. 86. “Menovoy dvor”: Orenburqun 
cǝnubunda, Ural çaynn sol sahilindǝ ticarǝt 
mǝrkǝzi vǝ dǝmiryol stansiyas olmuşdur.  

 
Yeni bir müxtirǝ  

sǝh. 87. “fransz ǝyan vǝ mǝbusanna”: 
iki palatal Fransa Parlamentinin yuxar pa-
latas olan Senatın üzvlǝrinǝ vǝ aşağ palatas 
olan Fransa Milli Mǝclisinin üzvlǝrinǝ.  

sǝh. 89. “Gǝnc türklǝr”: Osmanl imperi-
yasnda sultan II Əbdülhǝmidǝ müxalif gǝnc 
ziyallar nǝslinin meydana gǝtirdiyi siyasi 
hǝrǝkat. 

 
Xǝzinǝ oğurluğu  

sǝh. 90. “Третное не въ зачетъ жало-
ванья”: illik maaşn üçdǝ biri miqdarnda 
ǝlavǝ ödǝniş.  

“Подъёмныя”: yeni xidmǝt yerinǝ tǝyin 
olunan mǝmurlara bir neçǝ (adǝtǝn iki) aylq 
maaş miqdarnda birdǝfǝlik ödǝniş. 

“Суточныя”: müǝyyǝn hallarda mǝmur-
lara maaşdan ǝlavǝ ödǝnǝn gündǝlik pul.  

“Курьерскiя”: uzaq bir yerǝ göndǝrilǝn 
mǝmurlara maaşdan ǝlavǝ ödǝnǝn pul.  

“Квартирныя”: başqa yerǝ xidmǝtǝ gön-
dǝrilǝn mǝmurlara ev kirayǝsi üçün maaş-
dan ǝlavǝ ödǝnǝn pul. 

“Oбмундировочныя”: müǝyyǝn xidmǝt 
sahǝlǝrindǝki mǝmurlara geyim formas 
üçün ödǝnǝn ǝlavǝ pul. 

“beytülmal”: xǝzinǝ; müsǝlman dövlǝti-
nin xǝzinǝsi; dövlǝtǝ mǝxsus mal vǝ sǝrvǝtin 
ümumi ad; dövlǝtin mal. 

“Aleksandr vǝ Nikolay dövlǝrindǝ”: III 
Aleksandr vǝ II Nikolay nǝzǝrdǝ tutulur.  

sǝh. 91. “F. A.”: bu imza Fǝrhad Ağaza-
dǝyǝ mǝxsusdur. 

 
Nǝşriyyatımzn  

ǝsbabi-tǝrǝqqi vǝ tǝdǝnnisi 
sǝh. 93. “intibahlarnn mǝhvǝri”: qǝzet-

dǝ “mǝhvǝri” yerinǝ “mühǝrriri” getmişdir.  
“istikşafati-mühümmǝdǝ”: qǝzetdǝ “is-

tikşafat” sözü tǝhrif edilmişdir.  
“müluki-fǝrainǝnin”: qǝzetdǝ “fǝrainǝ” 

sözü tǝhrif edilmişdir.  
sǝh. 94. “Museyon”: bu söz qǝzetdǝ tǝh-

rif edilmişdir. İskǝndǝriyyǝ Museyonu Elli-
nizmin dini, elmi vǝ mǝdǝni mǝrkǝzi idi.     

“Yǝmamǝ qǝzvǝsi”: Müsǝlmanlarla ya-
lanç peyğǝmbǝr Müseylimǝnin ordusu 
arasnda hicri 12-ci (miladi 633-cü) ildǝ baş 
tutan döyüş. Müsǝlmanlarn zǝfǝri ilǝ başa 
çatan döyüşdǝ Müseylimǝ öldürülmüşdür.  

“Xülǝfayi-raşidin”: Mǝhǝmmǝd Peyğǝm-
bǝrdǝn sonrak ilk dörd xǝlifǝ (Əbubǝkr, 
Ömǝr, Osman, Əli); onlarn dövrü 632-661-
ci illǝri ǝhatǝ edir.  

sǝh. 95. “Ruhülqüds”: “Müqǝddǝs ruh”; 
İslamiyyǝtdǝ “Ruhülqüds” deyǝndǝ Cǝbrayl 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

“rumcalarn yerinǝ”: qǝzetdǝ “rumca-
larn vǝ” getmişdir.  

“Mǝdǝniyyǝti-islamiyyǝ tarixi”: ǝrǝb ya-
zçs vǝ alimi Corci Zeydann ǝsǝri.   

sǝh. 97. “İbrahim Fǝzari”: qǝzetdǝ sǝh-
vǝn “İbrahim Fǝrazi” kimi getmişdir.   

“Curcis bin Bǝxtişu kimi böyük ailǝni”: 
Bǝxtişu ailǝsi Abbasilǝr dövründǝ yaşayan 
xristian hǝkimlǝr ailǝsi idi. Bu ailǝdǝn I 
Bǝxtişu, I Cǝbrayl, Curcis, II Bǝxtişu, II 
Cǝbrayl, III Bǝxtişu, I Übeydulla, Yuhanna, IV 
Bǝxtişu, III Cǝbrayl, II Übeydulla kimi 
hǝkimlǝr çxmşdr.  

 


